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PARASHAT MATOT-MASEI
Bemidbar (Numbers/Números) 30:2-36:13

(cqg) mdxa` - oey`x
RISHON - AVRAHAM (CHESED)

ad́¤f xŸ®n`¥l l­¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §a ¦l zFe ½Hh ©On ©d i´¥Wy`ẍÎl ¤̀  Æd ¤WyŸn x³¥Aa ©c §i ©e 
 d¬Ëe ¦v x­¤Wy£̀  x ½̈aC̈c ©dd «edi :b«©l x ¤c¹¤p xŸÇc ¦iÎi «¦Mk ÁWyi ¦̀  dÀ̈eŸdi

Fe ®xä §Cc l­¥g©i `¬Ÿl Fe ½Wy §t©pÎl©r ÆxQ̈q ¦̀  xŸ³q §̀ ¤l Ædr̈ ªa §Wy r ©a³Ẍy ¦dÎFe «̀
 :d«¤Uy£r«©i ei­¦Rt ¦n ¬̀¥vŸIi ©dÎlk̈ §Mkc«©l x¤c­¤p xŸ¬Cc ¦zÎi «¦Mk d ¾̈Xy ¦̀ §e d®F̈edi

 :d̈i «¤x ªr §p ¦Aa d̈i­¦a ῭  zi¬¥a §Aa x²Q̈q ¦̀  d¬ẍ §q«῭ §edd̈i ¹¦a ῭  r ©̧nẄy §e 
Dd­l̈ Wyi ¬¦x¡g«¤d §e Dd ½̈Wy §t©pÎl©r d´ẍ §q«῭  x´¤Wy£̀  ÆDdẍq̈¡̀ «¤e Dd À̈x §c ¦pÎz ¤̀
Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  x²Q̈q ¦̀ Îlk̈ §e d̈i ½¤xc̈ §pÎlM̈k ÆEen ¸̈w §e d̈i®¦a ῭

 :mEe «wïed̈i À¤xc̈ §pÎlM̈k ¼Fer §nẄy mFeí §Aa »Ddz̈Ÿ̀  d̈i´¦a ῭  `i ¦̧p ¥dÎm ¦̀ §e 
«©e mEe ®wï `´Ÿl Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  d̈i²¤xq̈¡̀ «¤eÆdF̈edi

 :Dd«z̈Ÿ̀  d̈i­¦a ῭  `i¬¦p ¥dÎi «¦Mk Dd ½̈lÎg©l §q«¦ifWyi ½¦̀ §l Æd¤i §d «¦z Fe³id̈Îm ¦̀ §e 
:Dd«Ẅy §t©pÎl©r d­ẍ §q«῭  x¬¤Wy£̀  d̈i ½¤zẗ §Uy `´ḧ §a ¦n Fe µ̀ d̈i®¤lr̈ d̈i­¤xc̈ §pEe

gd̈i À¤xc̈ §p Een ´ẅ §e Dd®l̈ Wyi ´¦x¡g«¤d §e Fe ­r §nẄy mFe¬i §Aa Dd²Ẅyi ¦̀  r¬©nẄy §e 
 :Een «ªwï Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  d̈²¤xq̈¡̀ «¤eh«©rŸń §Wy mFei̧ §Aa m Â¦̀ §Âe 
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Æz ¥̀ §e d̈i ½¤lr̈ x´¤Wy£̀  ÆDdẍ §c ¦pÎz ¤̀  x À¥t ¥d §e ¼Ddz̈Fe` `í ¦pï »DdẄyi ¦̀
«©e Dd®Ẅy §t©pÎl©r d­ẍ §q«῭  x¬¤Wy£̀  d̈i ½¤zẗ §Uy `´ḧ §a ¦nd­F̈edi:Dd«l̈Îg«©l §q«¦i 

imEe ¬wï Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  lŸ²Mk d®ẄyEex §bEe d­p̈n̈ §l ©̀  x¤c¬¥p §e 
 :d̈i«¤lr̈`ix²Q̈q ¦̀  d¬ẍ §q«῭ ÎFe` dẍ®c̈p̈ Dd­Ẅyi ¦̀  zi¬¥AaÎm ¦̀ §e 

 :d«r̈ ªa §Wy ¦Aa Dd­Ẅy §t©pÎl©rai`i­¦p ¥d `¬Ÿl Dd ½̈l Wy ´¦x¡g«¤d §e ÆDdẄyi ¦̀  r³©nẄy §e 
Dd­Ẅy §t©pÎl©r d¬ẍ §q«῭ Îx ¤Wy£̀  x²Q̈q ¦̀ Îlk̈ §e d̈i ½¤xc̈ §pÎlM̈k ÆEen ¸̈w §e Dd®z̈Ÿ̀

 :mEe «wïbi¼Fer §nẄy mFeí §Aa »DdẄyi ¦̀  | m¬z̈Ÿ̀  x ¥̧tï Áx ¥td̈Îm ¦̀ §e 
Dd´Ẅyi ¦̀  mEe ®wï `´Ÿl Dd­Ẅy §t©p x¬©Qq ¦̀ §lEe d̈i²¤xc̈ §p ¦l d̈ī ¤zẗ §Uy ` ¸̈vFenÎlM̈k

«©e m ½ẍ ¥t£dd­F̈edi :Dd«l̈Îg«©l §q«¦i cix­Q̈q ¦̀  z¬©r ªa §WyÎlk̈ §e x¤c²¥pÎlM̈k 
 :EePp «¤x ¥t §i Dd¬Ẅyi ¦̀ §e EePp­¤ni ¦w §i Dd¬Ẅyi ¦̀  Wy¤t®p̈ zŸ́Pp ©r §lehÁWy ¥x£g«©dÎm ¦̀ §e 

Fe ¬̀  d̈i ½¤xc̈ §pÎlM̈kÎz ¤̀  Æmi ¦w ¥d §e ¼mFeiÎl ¤̀  mFeÍi ¦n »DdẄyi ¦̀  Dd¬l̈ Wyi ¸¦x£g«©i
Dd­l̈ Wy¬¦x¡g«¤dÎi ¦Mk m ½̈zŸ̀  mi ´¦w ¥d d̈i®¤lr̈ x´¤Wy£̀  d̈i­¤xq̈¡̀ ÎlM̈kÎz ¤̀

 :Fe «r §nẄy mFe¬i §Aafh­̀Üyp̈ §e Fe®r §nẄy i´¥x£g«©̀  m­z̈Ÿ̀  x²¥tï x¬¥td̈Îm ¦̀ §e 
 :Dd«p̈Ÿe£rÎz ¤̀fi d³Ëe ¦v x ¤̧Wy£̀  mi À¦Tw ªg«©d d¤Nl´¥̀  ÆdF̈ed §ioi¬¥Aa d ½¤WyŸnÎz ¤̀  

t   :d̈i «¦a ῭  zi¬¥Aa d̈i­¤x ªr §p ¦Aa Fe ½Yz ¦a §l a´῭ Îoi ¥Aa Fe ®Yz §Wy ¦̀ §l Wyi­¦̀
 [`l]` x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  aí¥p §Aa Æz ©n §w ¦p mŸÀw §p 

 :Lji«¤On©rÎl ¤̀  s¬¥q ῭ «¥Yz x­©g ©̀  mi®¦pï §c ¦On ©d z­¥̀ ¥n l ½¥̀ ẍ §Uy ¦ibx³¥Aa ©c §i ©e 
®̀äS̈v©l mi­¦Wyp̈£̀  m²¤k §Yz ¦̀ «¥n Eev̄ §l«g̈ ¥d xŸ½n`¥l ḿr̈d̈Îl ¤̀  Æd ¤WyŸn

Îz ©n §w ¦p z¬¥zl̈ o ½̈i §c ¦nÎl©r ÆEei §d«¦i §ed­F̈ed §i :o«ï §c ¦n §Aa cd ½¤Hh ©On©l s¤l¤µ̀ 
 :`«äS̈v©l Ee ­g §l §Wy ¦Yz l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i zFeH́h ©n ÆlŸk §l d®¤Hh ©On©l s¤l­¤̀dÆEex §q«Ön¦Ii ©e 

i¬¥vEel£g s¤l­¤̀  x¬Üyr̈Îmi¥p §Wy d®¤Hh ©On©l s¤l­¤̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í ¥t §l ©̀ «¥n
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 :`«äv̈em Â̈zŸ Ầ ®̀äS̈v©l d­¤Hh ©On©l s¤l¬¤̀  d²¤WyŸn m¬z̈Ÿ̀  g ©̧l §Wy¦Ii ©e 
Wy ¤cŸ½Tw ©d í¥l §kEe ` ½̈aS̈v©l Æo ¥dŸMk ©d x³f̈r̈ §l ¤̀ Îo ¤Aa q ¹̈g §pi ¦̧RtÎz ¤̀ §e

 :Fe «cï §Aa d­r̈Eex §Yz ©d zFe ¬x §vŸ«v£g«©efd¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk o ½̈i §c ¦nÎl©r ÆEe` §Aa §v¦Ii«©e 
d­F̈ed §i :x«k̈f̈ÎlM̈k Ee ­b §x ©d«©Ii ©e d®¤WyŸnÎz ¤̀  go¹̈i §c ¦n i ¥̧k §l ©nÎz ¤̀ §e 

xEe ³vÎz ¤̀ §e Æm ¤w ¸¤xÎz ¤̀ §e i³¦e¡̀ Îz ¤̀  m À¤di¥l §l ©gÎl©r Eeb́ §x«d̈
ḿr̈ §l ¦Aa Æz ¥̀ §e o®ï §c ¦n í ¥k §l ©n z ¤Wy­¥n£g r ©a ½¤xÎz ¤̀ §e ÆxEegÎz ¤̀ §e

 :a ¤x«g̈ ¤Aa Ee ­b §x«d̈ xFe ½r §AaÎo ¤Aahi¬¥Wy§pÎz ¤̀  l²¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a EeĀa §Wy¦Ii ©e 
m²¤d¥p §w ¦nÎlM̈kÎz ¤̀ §e m¯Ÿz §n ¤d §AaÎlM̈k z ¥̧̀ §e m®R̈t ©hÎz ¤̀ §e o­ï §c ¦n

 :Eef«f̈Äa m­l̈i ¥gÎlM̈kÎz ¤̀ §eiz­¥̀ §e m ½̈zŸa §WyFeń §Aa Æm ¤di ¥x«r̈ÎlM̈k z³¥̀ §e 
 :Wy«¥̀ Äa Ee ­t §x «Üy m®z̈Ÿxi «¦hÎlM̈k`iz­¥̀ §e l ½̈lẌy ©dÎlM̈kÎz ¤̀  ÆEeg §w¦Ii ©e 

 :d«n̈ ¥d §Aa ©aEe m­c̈ ῭ «Äa ©gFe ®w §l ©On ©dÎlM̈kaiÁd ¤WyŸnÎl ¤̀  Ee` ¿¦aÏi ©e 
i¯¦a §Xy ©dÎz ¤̀  l À¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa z´©c£rÎl ¤̀ §e o ¹¥dŸMk ©d x¸̈fr̈ §l ¤̀ Îl ¤̀ §e
a ½̀̈ Fen zŸ́a §x«©rÎl ¤̀  d®¤p£g«©On«©dÎl ¤̀  l­l̈Ẍy ©dÎz ¤̀ §e ©gFe ²w §l ©On ©dÎz ¤̀ §e

:Fe «g ¥x §i o¬¥Cc §x©iÎl©r x­¤Wy£̀
2. And Moses spoke to the chiefs of the tribes concerning the people of Israel, saying, This
is the thing which Hashem has commanded. 3. If a man vows a vow to Hashem, or
swears an oath to bind his soul with a bond; he shall not break his word, he shall do
according to all that proceeds out of his mouth. 4. If a woman also vows a vow to
Hashem, and binds herself by a bond, being in her father’s house in her youth; 5. And her
father hears her vow, and her bond with which she has bound her soul, and her father
shall hold his peace at her; then all her vows shall stand, and every bond with which she
has bound her soul shall stand. 6. But if her father disallows her in the day that he hears;
not one of her vows, or of her bonds with which she has bound her soul, shall stand; and
Hashem shall forgive her, because her father disallowed her. 7. And if she had a husband,
when she vowed, or uttered anything out of her lips, with which she bound her soul; 8.
And her husband heard it, and held his peace at her in the day that he heard it; then her
vows shall stand, and her bonds with which she bound her soul shall stand. 9. But if her
husband disallowed her on the day that he heard it; then he shall make her vow which
she vowed, and that which she uttered with her lips, with which she bound her soul, of no
effect; and Hashem shall forgive her. 10. But every vow of a widow, and of her who is
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divorced, with which they have bound their souls, shall stand against her. 11. And if she
vowed in her husband’s house, or bound her soul by a bond with an oath; 12. And her
husband heard it, and held his peace at her, and disallowed her not; then all her vows
shall stand, and every bond with which she bound her soul shall stand. 13. But if her
husband has utterly made them void on the day he heard them; then whatever proceeded
out of her lips concerning her vows, or concerning the bond of her soul, shall not stand;
her husband has made them void; and Hashem shall forgive her. 14. Every vow, and
every binding oath to afflict the soul, her husband may establish it, or her husband may
make it void. 15. But if her husband altogether holds his peace at her from day to day;
then he establishes all her vows, or all her bonds, which are upon her; he confirms them,
because he held his peace at her in the day that he heard them. 16. But if he shall in any
way make them void after he has heard them; then he shall bear her iniquity. 17. These
are the statutes, which Hashem commanded Moses, between a man and his wife, between
the father and his daughter, being yet in her youth in her father’s house. [31] 1. And
Hashem spoke to Moses, saying, 2. Avenge the people of Israel of the Midianites;
afterwards shall you be gathered to your people. 3. And Moses spoke to the people,
saying, Arm some of yourselves for the war, and let them go against the Midianites, and
do Hashem’s vengeance in Midian. 4. From every tribe a thousand, throughout all the
tribes of Israel, shall you send to the war. 5. So there were delivered out of the thousands
of Israel, a thousand of every tribe, twelve thousand armed for war. 6. And Moses sent
them to the war, a thousand of every tribe, them and Phinehas the son of Eleazar the
priest, to the war, with the holy instruments, and in his the trumpets to blow. 7. And they
warred against the Midianites, as Hashem commanded Moses; and they slew all the
males. 8. And they slew the kings of Midian, beside the rest of them who were slain; that
is, Evi, and Rekem, and Zur, and Hur, and Reba, five kings of Midian; Balaam, the son of
Beor, they also slew with the sword. 9. And the people of Israel took captive all the
women of Midian, and their little ones, and took the booty of all their cattle, and all their
flocks, and all their goods. 10. And they burned all their cities where they lived, and all
their encampments, with fire. 11. And they took all the booty, and all the plunder, both of
men and of beasts. 12. And they brought the captives, and the booty, and the plunder, to
Moses, and Eleazar the priest, and to the congregation of the people of Israel, to the camp
in the plains of Moab, which are by the Jordan near Jericho.

2. Y Moisés habló a los jefes de las tribus acerca del pueblo de Israel, diciendo: Esto es lo
que Hashem ha ordenado. 3. Si un hombre hace un voto a Hashem, o jura un juramento
para atar su alma con una obligación; no faltará a su palabra, hará conforme a todo lo
que salió de su boca. 4. Si una mujer también hace un voto a Hashem, y se obliga a sí
misma con un vínculo, estando en la casa de su padre en su juventud; 5. Y su padre oirá
su voto, y la obligación con que ella ha ligado su alma, y su padre callará sobre ella;
entonces todos sus votos serán firmes, y todo lazo con que ha ligado su alma será firme.
6. Pero si su padre la desaprueba en el día que él oye; ninguno de sus votos, ni de sus
ataduras con que ha ligado su alma, permanecerá; y Hashem la perdonará, porque su
padre la desechó. 7. Y si tuviere marido, cuando hiciere voto, o hablare algo de sus labios,
con que ligare su alma; 8. Y su marido lo oyó, y calló con ella el día que lo oyó; entonces
serán firmes sus votos, y serán firmes las ligaduras con que ató su alma. 9. Pero si su
marido la desaprobó el día que él lo supo; entonces anulará su voto que ella prometió, y
lo que pronunció con sus labios, con lo cual ligó su alma; y Hashem la perdonará. 10. Pero
todo voto de la viuda y de la repudiada, con que hubieren ligado sus almas, será contra
ella. 11. Y si hiciere voto en casa de su marido, o ligare su alma con obligación con
juramento; 12. Y su marido lo oyó, y calló con ella, y no la desaprobó; entonces todos sus
votos serán firmes, y todo lazo con que unió su alma será firme. 13. Pero si su marido las
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ha anulado por completo el día que las oyó; entonces todo lo que salió de sus labios
acerca de sus votos, o acerca del vínculo de su alma, no será firme; su marido los ha
anulado; y Hashem la perdonará. 14. Todo voto, y todo juramento vinculante de aflicción
del alma, podrá su marido confirmarlo, o su marido anularlo. 15. Pero si su marido la calla
por completo de día en día; entonces él establece todos sus votos, o todas sus ataduras,
que están sobre ella; él las confirma, porque calló con ella el día que las oyó. 16. Pero si
de alguna manera los anulare después de haberlos oído; entonces él llevará la iniquidad
de ella. 17 Estos son los estatutos que Hashem mandó a Moisés, entre un hombre y su
mujer, entre el padre y su hija, estando aún en su juventud en la casa de su padre. [31]
1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2. Venga al pueblo de Israel de los madianitas;
después serás reunido con tu pueblo. 3. Y Moisés habló al pueblo, diciendo: Armaos
algunos de vosotros para la guerra, y dejad que vayan contra los madianitas, y hagan la
venganza de Hashem en Madián. 4. De cada tribu mil, en todas las tribus de Israel,
enviaréis a la guerra. 5. Y fueron entregados de los millares de Israel, mil de cada tribu,
doce mil armados para la guerra. 6. Y Moisés los envió a la guerra, mil de cada tribu, ellos
y Finees, hijo del sacerdote Eleazar, a la guerra, con los instrumentos sagrados, y en los
suyos las trompetas para tocar. 7. Y pelearon contra los madianitas, como Hashem
ordenó a Moisés; y mataron a todos los varones. 8. Y mataron a los reyes de Madián,
además de los demás que fueron muertos; esto es, Evi, Rekem, Zur, Hur y Reba, cinco
reyes de Madián; Balaam, hijo de Beor, también lo mataron a espada. 9. Y los hijos de
Israel tomaron cautivas a todas las mujeres de Madián y a sus niños, y tomaron el botín
de todo su ganado, y todas sus ovejas, y todos sus bienes. 10. Y quemaron con fuego
todas las ciudades donde habitaban, y todos sus campamentos. 11. Y tomaron todo el
botín y todo el botín, tanto de hombres como de bestias. 12. Y trajeron los cautivos, el
botín y el botín a Moisés, al sacerdote Eleazar y a la congregación de los hijos de Israel, al
campamento en los campos de Moab, que están junto al Jordán cerca de Jericó.

(dxeab) wgvi - ipy
SHENI - YITZCHAK (GEVURAH)

bim®z̈`ẍ §w ¦l d­c̈¥r«d̈ i¬¥̀ i ¦Uy§pÎlk̈ §e o²¥dŸMk ©d x̄f̈r̈ §l ¤̀ §e d ¤̧WyŸn Ee ¹̀ §v¥̧Ii ©e 
 :d«¤p£g«©On«©l uEe ­g ¦nÎl ¤̀cii³¥xÜy l ¦i®g̈ ¤d i´¥cEew §Rt l­©r d ½¤WyŸn sŸ́v §w¦Ii ©e 

:d«n̈g̈ §l ¦On ©d ¬̀ä §Sv ¦n mi­¦̀ Äa ©d zFe ½̀ ¥On ©d i ´¥xÜy §e Æmi ¦tl̈£̀ «d̈
eh :d«ä ¥w §pÎlM̈k m­¤zi¦Ii ¦g«©d d®¤WyŸn m­¤di¥l£̀  x ¤n Ÿ̀¬Ii ©e fhEei̧d̈ dP̈p ¹¥d o´¥d 

«©Aa l©r¬©nÎxq̈ §n ¦l m ½̈r §l ¦Aa x´©a §c ¦Aa Æl ¥̀ ẍ §Uy ¦i i³¥p §a ¦ld­F̈edix´©a §CcÎl©r 
 z¬©c£r«©Aa d­ẗ¥Bb ©On ©d i¬¦d §Yz ©e xFe®r §Rtd «edi :fix­k̈f̈Îlk̈ Ee¬b §x ¦d d ¾̈Yz©r §e 

 :EebŸ «x£d x­k̈f̈ a¬©Mk §Wy ¦n §l Wyi²¦̀  z©r¬©cŸi d À̈Xy ¦̀ Îlk̈ §e s®Ḧh ©AagiÆlŸk §e 
5
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:m«¤kl̈ Ee ­i£g«©d x®k̈f̈ a´©Mk §Wy ¦n Ee ­r §c«ïÎ Ÿ̀l x¬¤Wy£̀  mi ½¦WyP̈p ©Aa s´©Hh ©d
hiWy¤t¹¤p b ¸¥xŸd ÁlŸMk mi®¦nï ź ©r §a ¦Wy d­¤p£g«©On«©l uEe ¬g ¦n Ee²p£g m À¤Yz ©̀ §e 

i ½¦ri ¦a §Xy ©d mFeÍi ©aEe Æi ¦Wyi ¦l §Xy ©d mFe³Ii ©Aa Ee º̀ §Hh ©g §z «¦Yz l À̈lg̈«¤Aa ©ŕ¥bŸp | lŸḱ §e
 :m«¤ki ¦a §WyEe m­¤Yz ©̀kd¬¥Uy£r«©nÎlk̈ §e xFe²rÎi ¦l §MkÎlk̈ §e c¤b̄ ¤AaÎlk̈ §e 

   q   :Ee`«Ḧh ©g §z ¦Yz u®¥rÎi ¦l §MkÎlk̈ §e mi­¦Gf ¦r`kx³f̈r̈ §l ¤̀  x ¤n Ÿ̀I̧i ©e 
z ´©Tw ªg z Ÿ̀µf d®n̈g̈ §l ¦On©l mi­¦̀ Äa ©d ` ½̈aS̈v ©d i´¥Wy§p ©̀ Îl ¤̀  Æo ¥dŸMk ©d

 d¬Ëe ¦vÎx ¤Wy£̀  d ½ẍFeYz ©dd­ëŸd §i :d«¤WyŸnÎz ¤̀  aka­d̈G̈f ©dÎz ¤̀  Kj¬©̀  
li ­¦c §Aa ©dÎz«¤̀  l ½¤f §x ©Aa ©dÎz ¤̀  Æz ¤Wyģ §Pp ©dÎz«¤̀  s ¤q®M̈k ©dÎz ¤̀ §e

 :z ¤x«ẗŸr«d̈Îz ¤̀ §ebkÆWy ¥̀ ä Eexi³¦a£r«©Yz Wy À¥̀ ä Ÿ̀́aïÎx ¤Wy£̀  x º̈aC̈cÎlM̈k 
Wy­¥̀ Äa Ÿ̀²aïÎ` «Ÿl x¯¤Wy£̀  lŸķ §e ®̀Ḧh ©g §z ¦i d­C̈c ¦p i¬¥n §Aa Kj ¾©̀  x ½¥dḧ §e

 :m ¦i«Ön ©a Eexi¬¦a£r«©Yzcki­¦ri ¦a §Xy ©d mFe¬Ii ©Aa m²¤ki ¥c §b ¦Aa m¯¤Yz §q ©Aa ¦k §e 
 q   :d«¤p£g«©On«©dÎl ¤̀  Ee Ÿ̀¬aŸz x­©g ©̀ §e m®¤Yz §x ©d §hEedk x ¤n Ÿ̀¬Ii ©e d­F̈ed §i

 :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀ekm­c̈ ῭ «Äa i ½¦a §Xy ©d Æ©gFew̧ §l ©n Wy Ÿ̀ ³x z´¥̀  ` À̈Uy 
:d «c̈¥r«d̈ zFe¬a£̀  i­¥Wy`ẍ §e o ½¥dŸMk ©d x́f̈r̈ §l ¤̀ §e ÆdŸz ©̀  d®n̈ ¥d §Aa ©aEe

fkmi­¦̀ §vŸ«Ii ©d d ½̈ng̈ §l ¦On ©d i´¥Uy §tŸ «Yz oi¥µAa ©gFe ½w §l ©On ©dÎz ¤̀  Æz̈i ¦̧vg̈ §e 
 :d «c̈ ¥r«d̈ÎlM̈k oi­¥aEe ®̀äS̈v©lgk«©l q ¤k ¹¤n Æz̈Ÿn «¥x£d«©e dÀ̈eŸdizº¥̀ ¥n 

zFe ®̀ ¥On ©d Wy­¥n£g«¥n Wy¤t ½¤p c´g̈ ¤̀  ` ½̈aS̈v©l mi´¦̀ §vŸ«Ii ©d Ædn̈g̈ §l ¦On ©d i³¥Wy§p ©̀
:o Ÿ̀«Sv ©dÎo ¦nEe mi ­¦xŸn£g«©dÎo ¦nEe x ½̈wÄa ©dÎo ¦nEe Æmc̈ ῭ «d̈Îo ¦n

hk z¬©nEex §Yz o­¥dŸMk ©d x¬f̈r̈ §l ¤̀ §l d²Ÿz ©z«p̈ §e Eeg®T̈w ¦Yz m­z̈i ¦v£g«©On «¦n d «edi:
lmi À¦Xy ¦n£g«©dÎo ¦n f´ªg ῭  | c´g̈ ¤̀  | g ´©Tw ¦Yz l ¹¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa z ¦̧v£g«©On ¦nEe 

o Ÿ̀­Sv ©dÎo ¦nEe mi ¬¦xŸn£g«©dÎo ¦n x ²ẅÄa ©dÎo ¦n m¯c̈ ῭ «d̈Îo ¦n
6
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o¬©Mk §Wy ¦n z ¤x­¤n §Wy ¦n i ¾¥x §nŸ «Wy m½¦Ii ¦e §l«©l Æmz̈Ÿ̀  d³Ÿz ©z«p̈ §e d®n̈ ¥d §Aa ©dÎlM̈k ¦n
d «edi :`l d¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk o®¥dŸMk ©d x­f̈r̈ §l ¤̀ §e d ½¤WyŸn Uy©ŕ©Ii ©e d­F̈ed §i

 :d«¤WyŸnÎz ¤̀alḿ ©r Ee­f£f«Äa x¬¤Wy£̀  f ½̈Aa ©d x ¤ź¤i ©gFe ½w §l ©On ©d Æi ¦d §i«©e 
z ¤Wy¬¥n£g«©e s¤l­¤̀  mi¬¦r §a ¦Wy §e s¤l²¤̀  zFe ¬̀ ¥nÎWy ¥Wy o Ÿ̀Àv ®̀äS̈v ©d

 :mi «¦tl̈£̀bl :s¤l«῭  mi­¦r §a ¦Wy §e m¦i¬©p §Wy x ¾̈wäEe clc¬g̈ ¤̀  mi ¾¦xŸn£g«©e 
 :s¤l«῭  mi­¦Xy ¦Wy §edlEe ­r §c«ïÎ Ÿ̀l x¬¤Wy£̀  mi ½¦WyP̈p ©dÎo ¦̧n m ½̈c ῭  Wy¤t́¤p §e 

 :s¤l«῭  mi­¦WyŸl §WyEe m¦i¬©p §Wy Wy¤t¾¤pÎlM̈k x®k̈f̈ a´©Mk §Wy ¦nelÆi ¦d §Yz ©e 
zFe ¬̀ ¥nÎWyŸl §Wy o Ÿ̀ÀSv ©d x´©Rt §q ¦n ®̀äS̈v ©Aa mi­¦̀ §vŸ«Ii ©d w¤l ¾¥g d ½̈v¡g«¤On«©d

 :zFe «̀ ¥n Wy¬¥n£g«©e mi­¦tl̈£̀  z¬©r §a ¦Wy §e s¤l ½¤̀  mi´¦WyŸl §WyEe Æs¤l ¤̧̀fli²¦d §i ©e 
«©l q ¤k¬¤On ©dd­F̈edi:mi«¦r §a ¦Wy §e Wy¬¥ng̈ zFe ­̀ ¥n Wy¬¥Wy o Ÿ̀®Sv ©dÎo ¦n 

gl«©l m¬q̈ §k ¦nEe s¤l®῭  mi­¦WyŸl §WyEe d¬Ẍy ¦Wy x ½̈wÄa ©̧d §e d­F̈edim¦i¬©p §Wy 
 :mi«¦r §a ¦Wy §ehlm¬q̈ §k ¦nEe zFe ®̀ ¥n Wy´¥n£g«©e s¤l­¤̀  mi¬¦WyŸl §Wy mi ¾¦xŸn£g«©e 

«©ld­F̈edi :mi «¦Xy ¦Wy §e c¬g̈ ¤̀  ns¤l®῭  x­Üyr̈ d¬Ẍy ¦Wy m ½̈c ῭  Wy¤t́¤p §e 
«©l Æmq̈ §k ¦nEed ½̈eŸdi :Wy¤t«p̈ mi­¦Wyl §WyEe m¦i¬©p §Wy `nd À¤WyŸn o´¥Yz¦Ii ©e 

 z´©nEex §Yz Æq ¤k ¤̧nÎz ¤̀d ½̈eŸd §i d¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk o®¥dŸMk ©d x­f̈r̈ §l ¤̀ §l d­F̈ed §i
 :d«¤WyŸnÎz ¤̀and ½¤WyŸn d´v̈g̈ Æx ¤Wy£̀  l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa zi­¦v£g«©On «¦nEe 

 :mi «¦̀ §aŸ«Sv ©d mi­¦Wyp̈£̀ «d̈Îo ¦nbno Ÿ̀®Sv ©dÎo ¦n d­c̈¥r«d̈ z¬©v¡g«¤n i²¦d §Yz ©e 
Wy¬¥n£g«©e mi­¦tl̈£̀  z¬©r §a ¦Wy s¤l ½¤̀  mi´¦WyŸl §WyEe Æs¤l ¤̧̀  zFe ¬̀ ¥nÎWyŸl §Wy

 :zFe «̀ ¥ncn :s¤l«῭  mi­¦WyŸl §WyEe d¬Ẍy ¦Wy x ¾̈wäEe dnmi¬¦WyŸl §Wy mi ¾¦xŸn£g«©e 
 :zFe «̀ ¥n Wy¬¥n£g«©e s¤l­¤̀en:s¤l«῭  x­Üyr̈ d¬Ẍy ¦Wy m ½̈c ῭  Wy¤t́¤p §e 

fnc´g̈ ¤̀  Æf ªg ῭ «d̈Îz ¤̀  l À¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa z´¦v£g«©On ¦n d ¹¤WyŸn g ©̧Tw¦Ii ©e 
7
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mÀ¦Ii ¦e §l«©l m ¹̈zŸ̀  o ¥̧Yz¦Ii ©e d®n̈ ¥d §Aa ©dÎo ¦nEe m­c̈ ῭ «d̈Îo ¦n mi ½¦Xy ¦n£g«©dÎo ¦n
 ó ©Mk §Wy ¦n Æz ¤x ¤̧n §Wy ¦n Æi ¥x §nŸ «Wyd½̈eŸd §i d¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk d­F̈ed §i:d«¤WyŸnÎz ¤̀  

gni¬¥xÜy ®̀äS̈v ©d í ¥t §l ©̀ §l x­¤Wy£̀  mi ¾¦c ªw §Rt ©d d ½¤WyŸnÎl ¤̀  ÆEea §x §w¦Ii«©e 
 :zFe «̀ ¥On ©d i¬¥xÜy §e mi­¦tl̈£̀ «d̈hnLji´¤cä£r d ½¤WyŸnÎl ¤̀  ÆEex §n Ÿ̀«Ii ©e 

c ¬©w §t ¦pÎ` «Ÿl §e Eep®¥cï §Aa x´¤Wy£̀  d­n̈g̈ §l ¦On ©d i¬¥Wy§p ©̀  Wy Ÿ̀ ²xÎz ¤̀  Ee ½̀ §Uy«P̈p
 :Wyi«¦̀  EePp­¤On ¦np ó ©Aa §xẅÎz ¤̀  aº¥x §w©Pp ©e dÀ̈eŸd §i³̀v̈n̈ x ¤̧Wy£̀  ÁWyi ¦̀  

x¬¥Rt ©k §l f®n̈Eek §e lí ¦br̈ z©r­©Aa ©h ci ½¦nv̈ §e d´c̈r̈ §v ¤̀  Æad̈f̈Îi«¦l §k
 i¬¥p §t ¦l Eepi­¥zŸWy §t©pÎl©rd «edi :`po²¥dŸMk ©d x̄f̈r̈ §l ¤̀ §e d ¹¤WyŸn g ©̧Tw¦Ii ©e 

 :d«¤Uy£r«©n i¬¦l §Mk lŸ­Mk m®Ÿz ¦̀ «¥n a­d̈G̈f ©dÎz ¤̀apa´©d §fÎlM̈k | i´¦d §i ©e 
«©l ÆEeni ¸¦x ¥d x³¤Wy£̀  d À̈nEex §Yz ©dd ½̈eŸdis¤l²¤̀  x¬Üyr̈ d ¸̈Xy ¦Wy 

z­¥̀ ¥nEe mi ½¦tl̈£̀ «d̈ i ´¥xÜy Æz ¥̀ ¥n l ¤w®Ẅy mi­¦Xy ¦n£g«©e zFe ¬̀ ¥nÎr ©a §Wy
 :zFe «̀ ¥On ©d i¬¥xÜybp :Fe «l Wyi¬¦̀  Ee ­f §f«Äa ` ½̈aS̈v ©d Æi ¥Wy§p ©̀  cpd ¹¤WyŸn g ©̧Tw¦Ii ©e 

zFe ®̀ ¥On ©d §e mi­¦tl̈£̀ «d̈ i¬¥xÜy z²¥̀ ¥n a ½̈dG̈f ©dÎz ¤̀  Æo ¥dŸMk ©d x³f̈r̈ §l ¤̀ §e
i¬¥p §t ¦l l­¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a ¦l oFe ¬xM̈k ¦f c ½¥rFen l ¤dŸ´̀ Îl ¤̀  ÆFezŸ̀  Ee ³̀¦aÏi ©e

d «edit   :
13. And Moses, and Eleazar the priest, and all the princes of the congregation, went forth
to meet them outside the camp. 14. And Moses was angry with the officers of the army,
with the captains over thousands, and captains over hundreds, who came from the battle.
15. And Moses said to them, Have you kept all the women alive? 16. Behold, these caused
the people of Israel, through the counsel of Balaam, to commit trespass against Hashem
in the matter of Peor, and there was a plague among the congregation of Hashem. 17.
Now therefore kill every male among the little ones, and kill every woman that has known
man by lying with him. 18. But all the young women, who have not known a man by lying
with him, keep alive for yourselves. 19. And stay outside the camp seven days; whoever
has killed any person, and whoever has touched any slain, purify both yourselves and
your captives on the third day, and on the seventh day. 20. And purify all your garments,
and all that is made of skins, and all work of goats’ hair, and all things made of wood. 21.
And Eleazar the priest said to the men of war which went to the battle, This is the
ordinance of the Torah which Hashem commanded Moses; 22. Only the gold, and the
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silver, the bronze, the iron, the tin, and the lead, 23. Every thing that can stand the fire,
you shall make it go through the fire, and it shall be clean; nevertheless it shall be purified
with the water of sprinkling; and all that can not stand the fire you shall make go through
the water. 24. And you shall wash your clothes on the seventh day, and you shall be
clean, and afterwards you shall come into the camp. 25. And Hashem spoke to Moses,
saying, 26. Take a census of the booty that was taken, both of man and of beast, you,
and Eleazar the priest, and the chief fathers of the congregation; 27. And divide the booty
into two parts; between those who took the war upon them, who went out to battle, and
between all the congregation; 28. And levy a tribute to Hashem of the men of war who
went out to battle; one soul of five hundred, both of the persons, and of the cattle, and of
the asses, and of the sheep; 29. Take it of their half, and give it to Eleazar the priest, for
an offering of Hashem. 30. And of the people of Israel’s half, you shall take one portion of
fifty, of the persons, of the cattle, of the asses, and of the flocks, of all kinds of beasts,
and give them to the Levites, who keep the charge of the tabernacle of Hashem. 31. And
Moses and Eleazar the priest did as Hashem commanded Moses. 32. And the booty, being
the rest of the prey which the men of war had caught, was six hundred thousand and
seventy thousand and five thousand sheep. 33. And seventy two thousand cattle, 34. And
sixty one thousand asses, 35. And thirty two thousand persons in all, of women that had
not known man by lying with him. 36. And the half, which was the portion of those who
went out to war, was in number three hundred thousand and seven and thirty thousand
and five hundred sheep; 37. And Hashem’s tribute of the sheep was six hundred and
seventy five. 38. And the cattle were thirty six thousand; of which Hashem’s tribute was
seventy two. 39. And the asses were thirty thousand and five hundred; of which Hashem’s
tribute was sixty one. 40. And the persons were sixteen thousand; of which Hashem’s
tribute was thirty two persons. 41. And Moses gave the tribute, which was Hashem’s gift,
to Eleazar, the priest, as Hashem commanded Moses. 42. And of the people of Israel’s
half, which Moses divided from the men who went to war, 43. And the half that belonged
to the congregation was three hundred thousand and thirty thousand and seven thousand
and five hundred sheep, 44. And thirty six thousand cattle, 45. And thirty thousand asses
and five hundred, 46. And sixteen thousand persons; 47. From the people of Israel’s half,
Moses took one portion of fifty, both of man and of beast, and gave them to the Levites,
who kept the charge of the tabernacle of Hashem; as Hashem commanded Moses. 48.
And the officers who were over thousands of the army, the captains of thousands, and
captains of hundreds, came near to Moses; 49. And they said to Moses, Your servants
have taken a census of the men of war which are under our charge, and there lacks not
one man of us. 50. We have therefore brought an offering for Hashem, what every man
has found, of jewels of gold, chains, and bracelets, rings, ear rings, and tablets, to make
an atonement for our souls before Hashem. 51. And Moses and Eleazar the priest took the
gold from them, all finely done jewels. 52. And all the gold of the offering that they
offered up to Hashem, from the captains of thousands, and from the captains of hundreds,
was sixteen thousand seven hundred and fifty shekels. 53. For the men of war had taken
booty every man for himself. 54. And Moses and Eleazar the priest took the gold from the
captains of thousands and of hundreds, and brought it into the Tent of Meeting, for a
memorial for the people of Israel before Hashem.

13. Y Moisés, y el sacerdote Eleazar, y todos los príncipes de la congregación, salieron a
recibirlos fuera del campamento. 14. Y Moisés se enojó con los oficiales del ejército, con
los capitanes de miles y capitanes de centenas, que venían de la batalla. 15. Y Moisés les
dijo: ¿Habéis mantenido con vida a todas las mujeres? 16. He aquí, estos hicieron que el
pueblo de Israel, a través del consejo de Balaam, cometiera transgresión contra Hashem
en el asunto de Peor, y hubo una plaga entre la congregación de Hashem. 17. Ahora pues,
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matad a todo varón entre los niños, y matad a toda mujer que haya conocido varón
acostándose con él. 18. Pero todas las mujeres jóvenes, que no han conocido a un
hombre acostándose con él, manténganse vivas para ustedes. 19. Y permanecer fuera del
campamento siete días; cualquiera que haya matado a alguna persona, y cualquiera que
haya tocado a alguna persona muerta, purificaos vosotros y vuestros cautivos al tercer día
y al séptimo día. 20. Y purificad todos vuestros vestidos, y todo lo que está hecho de
pieles, y todo trabajo de pelo de cabra, y todo lo que está hecho de madera. 21. Y el
sacerdote Eleazar dijo a los hombres de guerra que fueron a la batalla: Esta es la
ordenanza de la Torá que Hashem ordenó a Moisés; 22. Solamente el oro, y la plata, el
bronce, el hierro, el estaño y el plomo, 23. Todo lo que resiste el fuego, lo haréis pasar
por el fuego, y quedará limpio; no obstante, será purificada con el agua de la aspersión; y
todo lo que no resiste el fuego lo haréis pasar por el agua. 24. Y lavaréis vuestros vestidos
el séptimo día, y seréis limpios, y después entraréis en el campamento. 25. Y Hashem
habló a Moisés, diciendo: 26. Haz un censo del botín que se tomó, tanto de hombres como
de animales, tú, y Eleazar el sacerdote, y los principales padres de la congregación; 27. Y
dividir el botín en dos partes; entre los que tomaron la guerra contra ellos, los que
salieron a la batalla, y entre toda la congregación; 28. Y cobrar tributo a Hashem de los
hombres de guerra que salieron a la batalla; un alma de quinientas, tanto de las personas
como de las vacas y de los asnos y de las ovejas; 29. Tómalo de su mitad y dáselo al
sacerdote Eleazar, como ofrenda a Hashem. 30. Y de la mitad de los hijos de Israel,
tomarás una parte de cincuenta, de las personas, de las vacas, de los asnos y de las
ovejas, de toda clase de bestias, y las darás a los Levitas, que guardan la carga del
tabernáculo de Hashem. 31. Y Moisés y Eleazar el sacerdote hicieron como Hashem
ordenó a Moisés. 32. Y el botín, siendo el resto de la presa que los hombres de guerra
habían tomado, fue seiscientas setenta mil cinco mil ovejas. 33. Y setenta y dos mil
bueyes, 34. Y sesenta y un mil asnos, 35. Y treinta y dos mil personas en total, de
mujeres que no habían conocido varón acostándose con él. 36. Y la mitad, que fue la
parte de los que salieron a la guerra, fue en número de trescientas siete y treinta mil
quinientas ovejas; 37. Y el tributo de Hashem de las ovejas fue de seiscientas setenta y
cinco. 38. Y el ganado, treinta y seis mil; de los cuales el tributo de Hashem fue setenta y
dos. 39 Y los asnos, treinta mil quinientos; de los cuales el tributo de Hashem fue sesenta
y uno. 40. Y las personas eran dieciséis mil; de los cuales el tributo de Hashem fue de
treinta y dos personas. 41. Y Moisés dio el tributo, que era el regalo de Hashem, a
Eleazar, el sacerdote, como Hashem ordenó a Moisés. 42. Y de la mitad del pueblo de
Israel, que Moisés repartió de los hombres que iban a la guerra, 43. Y la mitad que
pertenecía a la congregación, trescientas mil treinta mil siete mil quinientas ovejas, 44. Y
treinta seis mil bueyes, 45. Y treinta mil asnos y quinientos, 46. Y dieciséis mil personas;
47. De la mitad del pueblo de Israel, Moisés tomó una parte de cincuenta, tanto de
hombres como de animales, y se los dio a los levitas, que guardaban el cuidado del
tabernáculo de Hashem; como Hashem ordenó a Moisés. 48. Y los oficiales que estaban
sobre millares del ejército, los capitanes de millares y capitanes de centenas, se acercaron
a Moisés; 49. Y dijeron a Moisés: Tus siervos han hecho un censo de los hombres de
guerra que están a nuestro cargo, y no falta ninguno de nosotros. 50. Por lo tanto, hemos
traído una ofrenda para Hashem, lo que cada hombre ha encontrado, de joyas de oro,
cadenas y brazaletes, anillos, pendientes y tablas, para hacer expiación por nuestras
almas delante de Hashem. 51. Y Moisés y el sacerdote Eleazar tomaron de ellos el oro,
todas las joyas finamente hechas. 52. Y todo el oro de la ofrenda que ofrecieron a
Hashem, de los capitanes de mil y de los capitanes de centenas, fue dieciséis mil
setecientos cincuenta siclos. 53. Porque los hombres de guerra habían tomado botín cada
uno para sí. 54. Y Moisés y Eleazar el sacerdote tomaron el oro de los capitanes de mil y
de centenas, y lo trajeron a la Tienda de Reunión, como un memorial para el pueblo de
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Israel delante de Hashem.

(zx`tz) awri - iyily
SHELISHI - YA-AKOV (TIFERET)

 [al]`mEev́r̈ c­b̈Îi¥p §a ¦l §e o²¥aEe` §x ī¥p §a ¦l dº̈id̈ a À©x | d́¤p §w ¦nEe 
mFe ­wÖn ©d d¬¥Pp ¦d §e c ½̈r §l ¦Bb u ¤x´¤̀ Îz ¤̀ §e Æx¥f §r©i u ¤x³¤̀ Îz ¤̀  Ee º̀ §x ¦Ii ©e cŸ®̀ §n

 :d«¤p §w ¦n mFe ¬w §naEe ³x §n Ÿ̀«Ii ©e o®¥aEe` §x í¥p §aEe c­b̈Îi¥p §a Ee Ÿ̀¬aÏi ©e 
:xŸ «n`¥l d­c̈¥r«d̈ i¬¥̀ i ¦Uy§pÎl ¤̀ §e o ½¥dŸMk ©d x́f̈r̈ §l ¤̀ Îl ¤̀ §e Æd ¤WyŸnÎl ¤̀

bm¬ä §UyEe d®¥lr̈ §l ¤̀ §e oFe ­Aa §Wy ¤g §e d ½ẍ §n ¦p §e x́¥f §r©i §e ÆoŸai ¦c §e zFe ³xḧ£r 
 :oŸ«r §aEe Fe ­a §pEec d³M̈k ¦d x ¤̧Wy£̀  u ¤x À̀̈ d̈ ÆdF̈ed §il ½¥̀ ẍ §Uy ¦i z´©c£r Æi¥p §t ¦l 

   q   :d«¤p §w ¦n Lji­¤cä£r«©l §e `e®¦d d­¤p §w ¦n u ¤x¬¤̀dEe Àx §n Ÿ̀«Ii ©e 
Lji­¤cä£r«©l z Ÿ̀²Gf ©d u ¤x¯῭ d̈Îz ¤̀  o º©Yzªi Lji ½¤pi¥r §Aa Æo ¥g Eep ³̀v̈n̈Îm ¦̀

 :o «¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  Eep­¥x ¦a£r«©YzÎl ©̀  d®G̈f ªg£̀ «©lec­b̈Îi¥p §a ¦l d ½¤WyŸn x ¤n Ÿ̀́Ii ©e 
:dŸ«t Eea §Wy¬¥Yz m­¤Yz ©̀ §e d ½̈ng̈ §l ¦On©l ÆEe Ÿ̀a̧ï m À¤ki ¥g«©̀ ©d o®¥aEe` §x í¥p §a ¦l §e

f oEe ½̀ i ¦p §z dÖńl̈ §e (aizk oEe ½̀ e ¦p §z)ÆxŸa£r«¥n l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa a­¥lÎz ¤̀  
 m­¤dl̈ o¬©zp̈Îx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îl ¤̀d «edi :gm®¤ki ¥zŸ«a£̀  Ee ­Uyr̈ dŸ¬Mk 

 :u ¤x«῭ d̈Îz ¤̀  zFe ¬̀ §x ¦l ©r­¥p §x ©Aa Wy¬¥cT̈w ¦n m²z̈Ÿ̀  i¬¦g §lẄy §AahEe ºl£r«©Ii«©e 
í¥p §Aa a­¥lÎz ¤̀  Ee`i¾¦pÏi ©e u ¤x ½̀̈ d̈Îz ¤̀  ÆEe` §x¦Ii ©e lFe ÀMk §Wy ¤̀  l ©ǵ©pÎc©r

 m­¤dl̈ o¬©zp̈Îx ¤Wy£̀  u ¤x ½̀̈ d̈Îl ¤̀  Æ̀ ŸaÎi ¦Yz §l ¦a §l l®¥̀ ẍ §Uy ¦id «edi:
i s¬©̀ Îx ©g«¦Ii ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥l r­©aẌy¦Ii ©e `Ee ®d ©d mFeÍi ©Aa `iEe ¸̀ §x ¦iÎm ¦̀  

z ¥µ̀ dl̈ §r ½©në Ædp̈Ẅy mi ³¦x §Uy¤r o ¤̧Aa ¦n m ¦i À©x §v ¦On ¦n mi´¦lŸr«d̈ mi ¹¦Wyp̈£̀ «d̈
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i¬¦Mk aŸ®w£r«©i §l «Ee w­g̈ §v ¦i §l m¬d̈ẍ §a ©̀ §l i ¦Yz §r²©Aa §Wy¦p x¬¤Wy£̀  d ½̈nc̈£̀ «d̈
 :i «ẍ£g«©̀  Ee ­̀ §l ¦nÎ` «Ÿlai©r­ªWyFedi«¦e i ½¦Gf ¦p §Tw ©d Æd¤Pp ªt §iÎo ¤Aa a³¥lM̈k i º¦Yz §l ¦Aa 

 i¬¥x£g«©̀  Ee ­̀ §l ¦n i¬¦Mk oEe®pÎo ¦Aad «edi :bi s³©̀ Îx ©g«¦Ii ©e ÆdF̈ed §il ½¥̀ ẍ §Uy ¦i §Aa 
d¬¤UyŸr«d̈ xFe ½Cc ©dÎlM̈k ÆmŸYzÎc©r d®p̈Ẅy mi­¦rÄa §x ©̀  x ½̈Aa §c ¦On ©Aa Æm¥r ¦p §i ©e

 i¬¥pi¥r §Aa r­ẍd̈d «edi :cizEe ­Aa §x ©Yz m ½¤ki ¥zŸ́a£̀  z ©g ©µYz m À¤Yz §n ©w d́¥Pp ¦d §e 
Îs ©̀  oFe ¬x£g l²©r cFe Àr zFeŔt §q ¦l mi®¦̀ Ḧh ©g mi´¦Wyp̈£̀d­F̈ed §i

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦iÎl ¤̀ehFe ­gi ¦Pp ©d §l cFe ½r s´©qï §e ei ½ẍ£g´©̀ ¥n Æo ªaEeWy §z i³¦Mk 
   q   :d«¤Gf ©d m¬r̈d̈Îlk̈ §l m­¤Yz ©g «¦Wy §e x®Äa §c ¦On ©AafhÆeil̈ ¥̀  Ee ³Wy §Bb¦Ii ©e 

:Eep«¥Rt ©h §l mi ­¦xr̈ §e dŸ®Rt Eep­¥p §w ¦n §l d¬¤p §a ¦p o Ÿ̀²v zŸ ¬x §c ¦Bb Ee ½x §n Ÿ̀́Ii ©e
fix¬¤Wy£̀  c²©r l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa Æi¥p §t ¦l mi À¦Wy ªg ú¥lg̈«¥p Eep §g¹©p£̀ «©e 

i­¥p §Rt ¦n x ½̈v §a ¦On ©d i ´¥xr̈ §Aa ÆEep ¥̧Rt ©h a³©Wyï §e m®n̈Few §nÎl ¤̀  m­ªpŸ̀ i «¦a£dÎm ¦̀
 :u ¤x«῭ d̈ i¬¥a §WyŸ«igií¥p §Aa Æl ¥g©p §z ¦d c À©r Eepi®¥YzÄaÎl ¤̀  aEe ­Wyp̈ `¬Ÿl 

 :Fe «zl̈£g«©p Wyi­¦̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦ihio­¥Cc §x©Ii ©l x ¤a¬¥r ¥n m ½̈Yz ¦̀  Æl ©g §p ¦p `³Ÿl i´¦Mk 
 t   :dg̈ «ẍ §f ¦n o­¥Cc §x©Ii ©d x ¤a¬¥r ¥n Eepi ½¥l ¥̀  ÆEep ¥̧zl̈£g«©Pp d ῭ ³ä i´¦Mk d ῭ §l®d̈ë
[32] 1. And the sons of Reuben and the sons of Gad had a very great multitude of cattle;
and when they saw the land of Jazer, and the land of Gilead, that, behold, the place was a
place for cattle; 2. The sons of Gad and the sons of Reuben came and spoke to Moses,
and to Eleazar the priest, and to the princes of the congregation, saying, 3. Ataroth, and
Dibon, and Jazer, and Nimrah, and Heshbon, and Elealeh, and Shebam, and Nebo, and
Beon, 4. The country which Hashem struck before the congregation of Israel, is a land for
cattle, and your servants have cattle; 5. Therefore, said they, if we have found grace in
your sight, let this land be given to your servants for a possession, and bring us not over
the Jordan. 6. And Moses said to the sons of Gad and to the sons of Reuben, Shall your
brothers go to war, and shall you sit here? 7. And why do you discourage the heart of the
people of Israel from going over to the land which Hashem has given them? 8. Thus did
your fathers, when I sent them from Kadesh-Barnea to see the land. 9. For when they
went up to the valley of Eshkol, and saw the land, they discouraged the heart of the
people of Israel, that they should not go into the land which Hashem had given them. 10.
And Hashem’s anger was kindled the same time, and he swore, saying, 11. Surely none of
the men who came out of Egypt, from twenty years old and upward, shall see the land
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which I swore to Abraham, to Isaac, and to Jacob; because they have not wholly followed
me; 12. Save Caleb the son of Jephunneh the Kenazite, and Joshua the son of Nun; for
they have wholly followed Hashem. 13. And Hashem’s anger was kindled against Israel,
and he made them wander in the wilderness forty years, until all the generation, that had
done evil in the sight of Hashem, was consumed. 14. And, behold, you are risen in your
fathers’ stead, an increase of sinful men, to increase still more the fierce anger of Hashem
toward Israel. 15. For if you turn away from him, he will yet again leave them in the
wilderness; and you shall destroy all this people. 16. And they came near to him, and
said, We will build sheepfolds here for our cattle, and cities for our little ones; 17. But we
ourselves will go ready armed before the people of Israel, until we have brought them to
their place; and our little ones shall live in the fortified cities because of the inhabitants of
the land. 18. We will not return to our houses, until the people of Israel have inherited
every man his inheritance. 19. For we will not inherit with them on the other side of the
Jordan, and beyond, because our inheritance has fallen to us on this east side of the
Jordan.

[32] 1. Y los hijos de Rubén y los hijos de Gad tenían una gran multitud de ganado; y
cuando vieron la tierra de Jazer, y la tierra de Galaad, he aquí, el lugar era lugar para
ganado; 2. Los hijos de Gad y los hijos de Rubén vinieron y hablaron a Moisés, al
sacerdote Eleazar y a los príncipes de la congregación, diciendo: 3. Atarot, Dibón, Jazer,
Nimra, Hesbón y Elealeh, y Sebam, y Nebo, y Beon, 4. La tierra que Hashem hirió delante
de la congregación de Israel, es tierra de ganado, y tus siervos tienen ganado; 5. Por
tanto, dijeron ellos, si hemos hallado gracia en tus ojos, dése esta tierra a tus siervos en
posesión, y no nos hagas pasar el Jordán. 6. Y Moisés dijo a los hijos de Gad ya los hijos
de Rubén: ¿Irán sus hermanos a la guerra, y ustedes se sentarán aquí? 7. ¿Y por qué
desalientas el corazón del pueblo de Israel para que no se pase a la tierra que Hashem les
ha dado? 8. Así hicieron vuestros padres, cuando los envié desde Cades-Barnea a ver la
tierra. 9. Porque cuando subieron al valle de Eshkol, y vieron la tierra, desanimaron el
corazón del pueblo de Israel, para que no entraran en la tierra que Hashem les había
dado. 10. Y la ira de Hashem se encendió al mismo tiempo, y juró, diciendo: 11.
Ciertamente ninguno de los hombres que salieron de Egipto, de veinte años en adelante,
verá la tierra que juré a Abraham, a Isaac, ya Jacob; porque no me han seguido del todo;
12. Excepto Caleb, hijo de Jefone, el cenezita, y Josué, hijo de Nun; porque han seguido
totalmente a Hashem. 13. Y la ira de Hashem se encendió contra Israel, y los hizo vagar
por el desierto cuarenta años, hasta que toda la generación, que había hecho lo malo ante
los ojos de Hashem, fue consumida. 14. Y he aquí, vosotros habéis resucitado en lugar de
vuestros padres, prole de hombres pecadores, para aumentar aún más el furor de la ira
de Hashem contra Israel. 15. Porque si te apartas de él, aún los dejará en el desierto; y
destruirás a todo este pueblo. 16. Y acercándose a él, dijeron: Edificaremos aquí majadas
para nuestro ganado, y ciudades para nuestros niños; 17. Pero nosotros mismos iremos
con las armas preparadas delante de los hijos de Israel, hasta que los hayamos llevado a
su lugar; y nuestros niños habitarán en las ciudades fortificadas a causa de los habitantes
de la tierra. 18. No volveremos a nuestras casas, hasta que los hijos de Israel hayan
heredado cada uno su heredad. 19. Porque no heredaremos con ellos al otro lado del
Jordán, y al otro lado, porque nuestra heredad nos ha tocado al este del Jordán al oriente.

13
Copyright © Kabbalah4All Sephardic Congregation.  

PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT MATOT-MASEI irqnÎzehn zyxt

(gvp) dyn - iriax
REVII - MOSHEH (NETZACH)

kd®¤Gf ©d x´äC̈c ©dÎz ¤̀  oEe ­Uy£r«©YzÎm ¦̀  d ½¤WyŸn Æm ¤di¥l£̀  x ¤n Ÿ̀³Ii ©e 
 i¬¥p §t ¦l Ee ²v §l«g̈ ¥YzÎm ¦̀d­F̈ed §i :d«n̈g̈ §l ¦On©l `kuEe²lg̈ÎlM̈k m̄ ¤kl̈ x ©̧ar̈ §e 

 í¥p §t ¦l o­¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀d®F̈ed §i:ei«p̈R̈t ¦n ei­ä §iŸ «̀ Îz ¤̀  Fe ²Wyi ¦xFe «d c̄ ©r 
ak i³¥p §t ¦l u ¤x ¹̀̈ d̈ d ¸̈Wy §Aa §k ¦p §e ÆdF̈ed §im²¦Ii ¦w §p m¯¤zi ¦i §d «¦e Eea ½ªWyŸz x´©g ©̀ §e 
«¥nd­F̈edii¬¥p §t ¦l d­G̈f ªg£̀ «©l m²¤kl̈ z Ÿ̀¬Gf ©d u ¤x ¸̀̈ d̈ d Âz̈ §i«d̈ §Âe l®¥̀ ẍ §Uy¦Ii ¦nEe 

d «edi :bk«©l m­¤z`ḧ£g d¬¥Pp ¦d o ½¥Mk ÆoEeUy£r«©z `³ŸlÎm ¦̀ §e d®F̈ediÆEer §cEe 
 :m«¤k §z ¤̀  ­̀v̈ §n ¦Yz x¬¤Wy£̀  m ½¤k §z` ©Hh ©gckm ½¤k §Rt ©h §l Æmi ¦xr̈ m³¤kl̈ÎEe «p §Aa 

 :Ee «Uy£r«©Yz m­¤ki ¦Rt ¦n ¬̀¥vŸIi ©d §e m®¤k£̀ «©pŸv §l zŸ ­x ¥c §bEedkÆcb̈Îi¥p §Aa x ¤n Ÿ̀³Ii ©e 
i­¦pŸc£̀  x¬¤Wy£̀ «©Mk Ee ½Uy£r«©Ii Lji´¤cä£r xŸ®n`¥l d­¤WyŸnÎl ¤̀  o ½¥aEe` §x í¥p §aEe

 :d«¤Ee ©v §nekm­ẄyÎEei §d«¦i Eep®¥Yz §n ¤d §AaÎlk̈ §e Eep­¥p §w ¦n Eepi ½¥Wyp̈ Eeṕ ¥Rt ©h 
 :c«r̈ §l ¦Bb ©d i¬¥xr̈ §Aafki¬¥p §t ¦l ²̀äv̈ uEe¬l£gÎlM̈k Ee ¹x §a©r«©Ii Lji ¤̧cä£r«©e 

d­F̈ed §i :x«¥aŸCc i­¦pŸc£̀  x¬¤Wy£̀ «©Mk d®n̈g̈ §l ¦On©l gkz¥µ̀ d ½¤WyŸn Æm ¤dl̈ e³©v §i ©e 
zFe¬a£̀  i²¥Wy`ẍÎz ¤̀ §e oEe®pÎo ¦Aa ©r´ªWyFed §i z­¥̀ §e o ½¥dŸMk ©d x́f̈r̈ §l ¤̀

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §a ¦l zFe ­Hh ©On ©dhkEex́ §a©r«©iÎm ¦̀  m À¤d¥l£̀  d ¹¤WyŸn x ¤n Ÿ̀I̧i ©e 
uEe ³lg̈ÎlM̈k o º¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  m Â¤k §Yz Â¦̀  | ó ¥aEe` §xÎi«¥p §aEe ćb̈Îi¥p §a

 í¥p §t ¦l Ædn̈g̈ §l ¦On©ld ½̈eŸd §im¬¤Yz ©z §pEe m®¤ki¥p §t ¦l u ¤x­῭ d̈ d¬Ẅy §Aa §k ¦p §e 
 :d«G̈f ªg£̀ «©l c­r̈ §l ¦Bb ©d u ¤x¬¤̀ Îz ¤̀  m²¤dl̈lmi­¦vEel£g Ee ²x §a©r«©i ` ¯ŸlÎm ¦̀ §e 

 :o ©r«p̈ §Mk u ¤x¬¤̀ §Aa m­¤k §kŸ «z §a Ee¬f£g Ÿ̀«p §e m®¤k §Yz ¦̀`li¬¥p §aEe c²b̈Îi¥p §a Eep̄£r«©Ii ©e 
 x̄ ¤Aa ¦Cc x ¤̧Wy£̀  Áz ¥̀  xŸ®n`¥l o­¥aEe` §xd²F̈ed §i:d«¤Uy£r«©p o¬¥Mk Lji­¤cä£rÎl ¤̀  
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al i¬¥p §t ¦l mi²¦vEel£g xŸā£r«©p Eep §ǵ©p d­F̈ed §iź©Gf ªg£̀  ½Eep ¸̈Yz ¦̀ §e o ©r®p̈ §Mk u ¤x´¤̀  
 :o «¥Cc §x©Ii ©l x ¤a­¥r ¥n Eep ½¥zl̈£g«©pblÁcb̈Îi¥p §a ¦l d ¿¤WyŸn | m´¤dl̈ o´¥Yz¦Ii ©e 

s À¥qFeiÎo ¤a d´¤Xy©p §n | h ¤a´¥Wy | i´¦v£g«©l §e o ¹¥aEe` §x i¥̧p §a ¦l §e
Kj¤l´¤n bFe ­r z ¤k ½¤l §n ©nÎz ¤̧̀ §e i ½ ¦xŸn¡̀ «d̈ Kj¤l´¤n ÆoŸgi ¦q Æz ¤k¤̧l §n ©nÎz ¤̀

 :ai«¦aq̈ u ¤x­῭ d̈ i¬¥xr̈ z ½Ÿl ªa §b ¦Aa Æd̈i ¸¤xr̈ §l u ¤x À̀̈ d̈ o®ẄyÄa ©dclEeṕ §a¦Ii ©e 
 :x«¥rŸx£r z­¥̀ §e zŸ ®xḧ£rÎz ¤̀ §e oŸ­ai ¦CcÎz ¤̀  c ½̈bÎi¥p §adlzŸ ¬x §h©rÎz ¤̀ §e 

 :d«d̈ §Aa §bï §e x­¥f §r©iÎz ¤̀ §e o²ẗFeWyelzí ¥AaÎz ¤̀ §e d­ẍ §n ¦p zi¬¥AaÎz ¤̀ §e 
 :o Ÿ̀«v zŸ ¬x §c ¦b §e x­v̈ §a ¦n i¬¥xr̈ o®ẍd̈flEe ½pÄa Æo ¥aEe` §x i³¥p §aEe 

 :m ¦i«z̈ï §x ¦w z­¥̀ §e ®̀¥lr̈ §l ¤̀ Îz ¤̀ §e oFe ­Aa §Wy ¤gÎz ¤̀glFe ºa §pÎz ¤̀ §e 
zŸ½n ¥Wy §a Ee ´̀ §x §w ¦Ii ©e d®n̈ §a «¦UyÎz ¤̀ §e m­¥Wy zŸ¬Aa ©qEe «n oFe²r §n l©r̄ ©AaÎz ¤̀ §e

 :Ee «pÄa x¬¤Wy£̀  mi ­¦xr̈«¤d zFe ¬n §WyÎz ¤̀hlxi¯¦kn̈ i¥̧p §Aa Ee ¹k §l¥̧Ii ©e 
:Dd«ÄaÎx ¤Wy£̀  i ¬¦xŸn¡̀ «d̈Îz ¤̀  Wy ¤xFe­Ii ©e d̈®ªc §Mk §l¦Ii ©e dc̈­r̈ §l ¦Bb d²¤Xy©p §nÎo ¤Aa

n:Dd«Äa a ¤Wy­¥Ii ©e d®¤Xy©p §nÎo ¤Aa xi­¦kn̈ §l c ½̈r §l ¦Bb ©dÎz ¤̀  Æd ¤WyŸn o³¥Yz¦Ii ©e 
`n`¬ẍ §w ¦Ii ©e m®¤di ¥zŸ«Ee ©gÎz ¤̀  cŸ­Mk §l¦Ii ©e Kj ½©ld̈ Æd ¤Xy©p §nÎo ¤Aa xi³¦̀ ï §e 

 :xi «¦̀ ï zŸ¬Ee ©g o­¤d §z ¤̀anz­p̈ §wÎz ¤̀  cŸ¬Mk §l¦Ii ©e Kj ½©ld̈ g ©aŸ́p §e 
 [bl] t t t   :Fe «n §Wy ¦Aa g ©aŸ­p d…l̈ `¯ẍ §w ¦Ii ©e d̈i®¤zŸp §AaÎz ¤̀ §e`d¤Nl ¹¥̀  

m®z̈Ÿ̀ §a ¦v §l m ¦i­©x §v ¦n u ¤x¬¤̀ ¥n Ee ²̀ §v«ï x¬¤Wy£̀  l À¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a í ¥r §q ©n
 :o «Ÿx£d«©̀ §e d­¤WyŸnÎc©i §Aaam²¤di ¥̀ «v̈FenÎz ¤̀  d ¹¤WyŸn aŸY̧z §k¦Ii ©e 

 i´¦RtÎl©r m­¤di¥r §q ©n §ld®F̈ed §i:m«¤di ¥̀ «v̈Fen §l m­¤di¥r §q ©n d¤Nl¬¥̀ §e 
bmFe ­i x²Üyr̈ d¬Ẍy ¦n£g«©Aa oFe ½Wy` ¦x«d̈ Wy ¤cŸǵ ©Aa Æq ¥q §n §r ©x«¥n Ee ³r §q¦Ii ©e 

ćï §Aa Æl ¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a Ee ³̀ §v«ï g ©q À¤Rt ©d z´©x¢g«Ön ¦n oFe ®Wy` ¦x«d̈ Wy ¤cŸǵ ©l
15
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 :m ¦i «ẍ §v ¦nÎlM̈k i­¥pi¥r §l d ½̈nẍcx ¤̧Wy£̀  Áz ¥̀  mi À¦x §Aa ©w §n m ¦i ´©x §v ¦nEe 
 d¯M̈k ¦dd²F̈ed §i d¬Üyr̈ m ½¤di ¥d´Ÿl`¥aEe xFe ®k §AaÎlM̈k m­¤dÄa d­F̈ed §i

 :mi «¦hẗ §Wyd:zŸ«Mk ªq §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e q®¥q §n §r ©x«¥n l­¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a Ee¬r §q¦Ii ©e 
e :x«Äa §c ¦On ©d d¬¥v §w ¦Aa x­¤Wy£̀  m ½̈z ¥̀ §a Eeṕ£g«©Ii ©e zŸ®Mk ªQq ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e fÆEer §q¦Ii ©e 

oFe ®t §v l©r´©Aa i­¥p §RtÎl©r x¬¤Wy£̀  zŸ½xi ¦g«©d i´¦RtÎl©r ÆaẄy¸̈Ii ©e m ½̈z ¥̀ «¥n
 :lŸ «Cc §b ¦n i¬¥p §t ¦l Ee ­p£g«©Ii«©egEe ¬x §a©r«©Ii ©e zŸ½xi ¦g«©d í¥p §Rt ¦n ÆEer §q¦Ii ©e 

x´©Aa §c ¦n §Aa Æmi ¦nï z ¤WyŸ³l §Wy Kj ¤x´¤Cc Ee ¹k §l¥̧Ii ©e dẍ®Äa §c ¦On ©d m­Ïi ©dÎKjFez §a
 :d «ẍn̈ §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e m ½̈z ¥̀hm Â¦li ¥̀ §a ÂEe dn̈®¦li ¥̀  Ee Ÿ̀­aÏi ©e d ½ẍÖn ¦n ÆEer §q¦Ii ©e 

:m «ẄyÎEep£g«©Ii«©e mi ­¦xn̈ §Yz mi¬¦r §a ¦Wy §e m ¦i²©n zŸ¬pi¥r d ¹¥x §Uy¤r mi ¥̧Yz §Wy
i :sEe «qÎm©iÎl©r Ee ­p£g«©Ii«©e m®¦li ¥̀ «¥n Ee ­r §q¦Ii ©e `isEe ®qÎm©Ii ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 

 :oi «¦qÎx ©Aa §c ¦n §Aa Ee ­p£g«©Ii«©eai:d «ẅ §tc̈ §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e oi®¦qÎx ©Aa §c ¦On ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 
bi :WyEe «l ῭ §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®ẅ §tC̈c ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e ciÆEep£g«©Ii«©e WyEe®l ῭ ¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 

 :zFe «Yz §Wy ¦l m­r̈l̈ m ¦i²©n m¬Ẅy dï ¸̈dÎ Ÿ̀l §e m ½¦ci ¦t §x ¦AaehEe ­r §q¦Ii ©e 
 :i«p̈i ¦q x¬©Aa §c ¦n §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e m®¦ci ¦t §x«¥nfhEe ­p£g«©Ii«©e i®p̈i ¦q x´©Aa §c ¦On ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 

 :d«ë£̀ «©Yz«©d zŸ ¬x §a ¦w §Aafi:zŸ «x ¥v£g«©Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®ë£̀ «©Yz«©d zŸx́ §a ¦Tw ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 
gi :d«n̈ §z ¦x §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e zŸ ®x ¥v£g«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e hiEe ­p£g«©Ii«©e d®n̈ §z ¦x«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 

 :u ¤x«R̈t oŸ¬On ¦x §Aak :d«p̈ §a ¦l §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e u ¤x®R̈t oŸÓn ¦x ¥n Ee ­r §q¦Ii ©e `kEe ­r §q¦Ii ©e 
 :d«Q̈q ¦x §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®p̈ §a ¦Nl ¦nak:dz̈«l̈ ¥d §w ¦Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®Q̈q ¦x«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 

bk :x ¤t «ẄyÎx ©d §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e dz̈®l̈ ¥d §Tw ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e ckx ¤t®ẄyÎx ©d«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 
 :d «c̈ẍ£g«©Aa Ee ­p£g«©Ii«©edk:z «Ÿl ¥d §w ©n §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®c̈ẍ£g«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 

ek :z ©g«z̈ §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e z®Ÿl ¥d §w ©On ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e fkEe ­p£g«©Ii«©e z ©g®Ÿz ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 
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 :g ©x«z̈ §Aagk :d «ẅ §z ¦n §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e g ©x®Ÿz ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e hkd®ẅ §z ¦On ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 
 :d«p̈Ÿn §Wy ©g §Aa Ee ­p£g«©Ii«©el:zFe «x ¥qŸ «n §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®p̈Ÿn §Wy ©g«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 

`l :o «ẅ£r«©i i¬¥p §a ¦Aa Ee ­p£g«©Ii«©e zFe ®x ¥qŸ «On ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e alo ®ẅ£r«©i í¥p §Aa ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 
 :c«B̈b §c ¦Bb ©d xŸ¬g §Aa Ee ­p£g«©Ii«©eblEe ­p£g«©Ii«©e c®B̈b §c ¦Bb ©d xŸǵ ¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 

 :dz̈«ä §hï §Aacl :d«p̈Ÿx §a©r §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e dz̈®ä §hÏi ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e dlEe ­r §q¦Ii ©e 
 :x ¤a«B̈b oŸ¬i §v¤r §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®p̈Ÿx §a©r«¥nelEe¬p£g«©Ii ©e x ¤a®B̈b oŸ́i §v¤r«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 

 :Wy «¥cẅ `e¬¦d o­¦vÎx ©Aa §c ¦n §aflx ½̈dd̈ xŸd́ §Aa ÆEep£g«©Ii«©e Wy®¥cT̈w ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e 
 :mFe «c¡̀  u ¤x¬¤̀  d­¥v §w ¦Aaglx²d̈d̈ xŸ¬dÎl ¤̀  o ¹¥dŸMk ©d oŸx̧£d«©̀  Ál©rÁ©Ii ©e 

 i¬¦RtÎl©rd­F̈ed §iz ³̀¥v §l mi À¦rÄa §x ©̀ «d̈ ź©p §Wy ¦Aa m®Ẅy zn̈́Ïi ©e 
c¬g̈ ¤̀ §Aa i­¦Wyi ¦n£g«©d Wy ¤cŸ¬g ©Aa m ¦i ½©x §v ¦n u ¤x´¤̀ ¥n Æl ¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa

 :Wy ¤cŸ «g©lhlFe ­zŸn §Aa d®p̈Ẅy z­©̀ §nEe mi ²¦x §Uy¤r §e WyŸl̄ẄyÎo ¤Aa oŸ½x£d«©̀ §e 
   q   :x«d̈d̈ xŸ¬d §Aana¬¥WyŸiÎ`Ee «d §e c ½ẍ£r Kj¤l´¤n Æi ¦p£r«©p §Mk«©d r À©n §Wy¦Ii ©e 

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §Aa Ÿ̀­a §Aa o©r®p̈ §Mk u ¤x´¤̀ §Aa a¤b­¤Pp ©Aa`nx®d̈d̈ xŸd́ ¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 
 :d«p̈Ÿn §l ©v §Aa Ee ­p£g«©Ii«©ean :oŸ«pEet §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e d®p̈Ÿn §l ©Sv ¦n Ee ­r §q¦Ii ©e bnEe ­r §q¦Ii ©e 

 :zŸ«aŸ̀ §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e oŸ®pEeRt ¦ncnmi ­¦xä£r«d̈ i¬¥Ii ¦r §Aa Ee²p£g«©Ii«©e zŸ®aŸ̀ «¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 
 :a«῭ Fen lEe¬a §b ¦Aadn :c«B̈b oŸ¬ai ¦c §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e mi®¦Ii ¦r«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e enEe ­r §q¦Ii ©e 

 :dn̈ §i«z̈l̈ §a ¦Cc oŸ¬n §l©r §Aa Ee ­p£g«©Ii«©e c®B̈b oŸ́ai ¦Cc ¦nfnoŸń §l©r«¥n Ee ­r §q¦Ii ©e 
 :Fe «a §p i¬¥p §t ¦l mi ­¦xä£r«d̈ i¬¥xd̈ §Aa Ee²p£g«©Ii«©e dn̈ §i®z̈l̈ §a ¦CcgnEe ­r §q¦Ii ©e 

:Fe «g ¥x §i o¬¥Cc §x©i l­©r a ½̀̈ Fen zŸ́a §x«©r §Aa ÆEep£g«©Ii«©e mi®¦xä£r«d̈ i ´¥xd̈«¥n
hnmi®¦Hh ¦Xy ©d l´¥a ῭  c­©r zŸ½n ¦Wy §i ©d zí ¥Aa ¦n Æo ¥Cc §x©Ii ©dÎl©r Ee³p£g«©Ii ©e 

q   :a«῭ Fen zŸ­a §x«©r §Aa
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20. And Moses said to them, If you will do this thing, if you will go armed before Hashem
to war, 21. And will go all of you armed over Jordan before Hashem, until he has driven
out his enemies from before him, 22. And the land be subdued before Hashem; then
afterwards you shall return, and be guiltless before Hashem, and before Israel; and this
land shall be your possession before Hashem. 23. But if you will not do so, behold, you
have sinned against Hashem; and be sure your sin will find you out. 24. Build cities for
your little ones, and folds for your sheep; and do that which has proceeded out of your
mouth. 25. And the sons of Gad and the sons of Reuben spoke to Moses, saying, Your
servants will do as my lord commands. 26. Our little ones, our wives, our flocks, and all
our cattle, shall be there in the cities of Gilead; 27. But your servants will pass over, every
man armed for war, before Hashem to battle, as my lord said. 28. So concerning them
Moses commanded Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun, and the chief fathers of
the tribes of the sons of Israel; 29. And Moses said to them, If the sons of Gad and the
sons of Reuben will pass with you over Jordan, every man armed to battle, before
Hashem, and the land shall be subdued before you; then you shall give them the land of
Gilead for a possession; 30. But if they will not pass over with you armed, they shall have
possessions among you in the land of Canaan. 31. And the sons of Gad and the sons of
Reuben answered, saying, As Hashem has said to your servants, so will we do. 32. We will
pass over armed before Hashem into the land of Canaan, that the possession of our
inheritance on this side of the Jordan may be ours. 33. And Moses gave to them, to the
sons of Gad, and to the sons of Reuben, and to half the tribe of Manasseh the son of
Joseph, the kingdom of Sihon king of the Amorites, and the kingdom of Og king of
Bashan, the land, with its cities in the borders, even the cities of the country around. 34.
And the sons of Gad built Dibon, and Ataroth, and Aroer, 35. And Atroth, Shophan, and
Jaazer, and Jogbehah, 36. And Beth-Nimrah, and Beth-Haran, fortified cities; and folds for
sheep. 37. And the sons of Reuben built Heshbon, and Elealeh, and Kiriatayim, 38. And
Nebo, and Baal-Meon, their names being changed, and Shibmah; and gave other names
to the cities which they built. 39. And the sons of Machir the son of Manasseh went to
Gilead, and took it, and dispossessed the Amorite who was in it. 40. And Moses gave
Gilead to Machir the son of Manasseh; and he lived in it. 41. And Jair the son of Manasseh
went and took its small towns, and called them Havoth-Jair. 42. And Nobah went and took
Kenath, and its villages, and called it Nobah, after his own name. [33] 1. These are the
journeys of the people of Israel, which went forth out of the land of Egypt with their
armies under the hand of Moses and Aaron. 2. And Moses wrote their starting places
according to their journeys by the commandment of Hashem; and these are their journeys
according to their starting places. 3. And they departed from Rameses in the first month,
on the fifteenth day of the first month; on the next day after the Passover the children of
Israel went out with a high hand in the sight of all the Egyptians. 4. For the Egyptians
buried all their firstborn, which Hashem had struck among them; upon their gods also
Hashem executed judgments. 5. And the people of Israel moved from Rameses, and
camped in Succoth. 6. And they departed from Succoth, and camped in Etham, which is in
the edge of the wilderness. 7. And they moved from Etham, and turned back to
Pihahiroth, which is before Baal-Zephon; and they camped before Migdol. 8. And they
departed from before Pihahiroth, and passed through the midst of the sea into the
wilderness, and went three days’ journey in the wilderness of Etham, and camped in
Marah. 9. And they moved from Marah, and came to Elim; and in Elim were twelve
fountains of water, and seventy palm trees; and they camped there. 10. And they moved
from Elim, and camped by the Sea of Reeds. 11. And they moved from the Sea of Reeds,
and camped in the wilderness of Sin. 12. And they took their journey out of the wilderness
of Sin, and camped in Dophkah. 13. And they departed from Dophkah, and camped in
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Alush. 14. And they moved from Alush, and camped in Rephidim, where there was no
water for the people to drink. 15. And they departed from Rephidim, and camped in the
wilderness of Sinai. 16. And they moved from the desert of Sinai, and camped in
Kibroth-Hattaavah. 17. And they departed from Kibroth-Hattaavah, and camped in
Hazeroth. 18. And they departed from Hazeroth, and camped in Rithmah. 19. And they
departed from Rithmah, and camped at Rimmon-Perez. 20. And they departed from
Rimmon-Perez, and camped in Libnah. 21. And they moved from Libnah, and camped at
Rissah. 22. And they journeyed from Rissah, and camped in Kehelathah. 23. And they
went from Kehelathah, and camped in Mount Shapher. 24. And they moved from Mount
Shapher, and camped in Haradah. 25. And they moved from Haradah, and camped in
Makheloth. 26. And they moved from Makheloth, and camped in Tahath. 27. And they
departed from Tahath, and camped at Terah. 28. And they moved from Terah, and
camped in Mithcah. 29. And they went from Mithcah, and camped in Hashmonah. 30. And
they departed from Hashmonah, and camped in Moseroth. 31. And they departed from
Moseroth, and camped in Bnei-Jaakan. 32. And they moved from Bnei-Jaakan, and
camped in Horhagidgad. 33. And they went from Horhagidgad, and camped in Jotbathah.
34. And they moved from Jotbathah, and camped in Ebronah. 35. And they departed from
Ebronah, and camped in Ezion-Geber. 36. And they moved from Ezion-Geber, and camped
in the wilderness of Zin, which is Kadesh. 37. And they moved from Kadesh, and camped
in Mount Hor, in the edge of the land of Edom. 38. And Aaron the priest went up to Mount
Hor at the commandment of Hashem, and died there, in the fortieth year after the people
of Israel came out of the land of Egypt, in the first day of the fifth month. 39. And Aaron
was a hundred and twenty three years old when he died in Mount Hor. 40. And king Arad
the Canaanite, who lived in the Negev in the land of Canaan, heard of the coming of the
people of Israel. 41. And they departed from Mount Hor, and camped in Zalmonah. 42.
And they departed from Zalmonah, and camped in Punon. 43. And they departed from
Punon, and camped in Oboth. 44. And they departed from Oboth, and camped in
Ijeabarim, in the border of Moab. 45. And they departed from Iim, and camped in
Dibon-Gad. 46. And they moved from Dibon-Gad, and camped in Almondiblathaim. 47.
And they moved from Almondiblathaim, and camped in the mountains of Abarim, before
Nebo. 48. And they departed from the mountains of Abarim, and camped in the plains of
Moab by the Jordan near Jericho. 49. And they camped by the Jordan, from
Beth-HaJeshimoth to Abel-Hashittim in the plains of Moab.

20. Y Moisés les dijo: Si hacéis esto, si vais armados delante de Hashem a la guerra, 21. Y
si pasáis todos armados el Jordán delante de Hashem, hasta que haya expulsado a sus
enemigos de delante de él, 22. Y la tierra sea sometida delante de Hashem; luego
volverás, y serás sin culpa delante de Hashem y delante de Israel; y esta tierra será
vuestra posesión delante de Hashem. 23. Pero si no lo haces, he aquí, has pecado contra
Hashem; y ten por seguro que tu pecado te alcanzará. 24 Edificad ciudades para vuestros
niños, y rediles para vuestras ovejas; y haz lo que ha salido de tu boca. 25. Y los hijos de
Gad y los hijos de Rubén hablaron a Moisés, diciendo: Tus siervos harán como mi señor
manda. 26 Nuestros niños, nuestras mujeres, nuestras ovejas y todo nuestro ganado
estarán allí en las ciudades de Galaad; 27. Pero tus siervos pasarán, cada uno armado
para la guerra, delante de Hashem a la batalla, como dijo mi señor. 28. Así que Moisés
mandó acerca de ellos a Eleazar el sacerdote, ya Josué hijo de Nun, ya los principales
padres de las tribus de los hijos de Israel; 29. Y Moisés les dijo: Si los hijos de Gad y los
hijos de Rubén pasan con vosotros el Jordán, cada uno armado para la batalla, delante de
Hashem, y la tierra será sometida delante de vosotros; entonces les daréis la tierra de
Galaad en posesión; 30. Pero si no pasan con vosotros armados, tendrán posesión entre
vosotros en la tierra de Canaán. 31. Y los hijos de Gad y los hijos de Rubén respondieron,
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diciendo: Como Hashem ha dicho a tus siervos, así haremos. 32. Pasaremos armados
delante de Hashem a la tierra de Canaán, para que la posesión de nuestra heredad a este
lado del Jordán sea nuestra. 33. Y les dio Moisés, a los hijos de Gad, a los hijos de Rubén,
y a la media tribu de Manasés hijo de José, el reino de Sehón rey de los amorreos, y el
reino de Og rey de Basán. , la tierra, con sus ciudades en los límites, aun las ciudades del
país alrededor. 34. Y los hijos de Gad edificaron Dibón, y Ataroth, y Aroer, 35. Y Atroth,
Shophan, y Jaazer, y Jogbehah, 36. Y Beth-Nimrah, y Beth-Haran, ciudades fortificadas; y
rediles para ovejas. 37. Y los hijos de Rubén construyeron Hesbón, Eleale, Quiriatayim,
38. Nebo, Baal-meón, siendo cambiados sus nombres, y Shibma; y dieron otros nombres
a las ciudades que edificaban. 39. Y los hijos de Maquir hijo de Manasés fueron a Galaad,
y la tomaron, y despojaron al amorreo que estaba en ella. 40. Y Moisés dio Galaad a
Maquir hijo de Manasés; y él vivió en él. 41. Y Jair hijo de Manasés fue y tomó sus
pueblos pequeños, y los llamó Havoth-Jair. 42. Y Nobah fue y tomó Kenath y sus aldeas, y
lo llamó Nobah, según su propio nombre. [33] 1. Estas son las jornadas del pueblo de
Israel, que salió de la tierra de Egipto con sus ejércitos al mando de Moisés y Aarón. 2. Y
Moisés escribió sus lugares de partida de acuerdo a sus viajes por mandato de Hashem; y
estos son sus viajes según sus lugares de partida. 3. Y partieron de Ramsés en el mes
primero, a los quince días del mes primero; Al día siguiente de la Pascua, los hijos de
Israel salieron con mano alta a la vista de todos los egipcios. 4. Porque los egipcios
enterraron a todos sus primogénitos, que Hashem había herido entre ellos; sobre sus
dioses también Hashem ejecutó juicios. 5. Y los hijos de Israel partieron de Ramsés y
acamparon en Sucot. 6. Y partidos de Sucot, asentaron en Etam, que está al cabo del
desierto. 7. Y partiendo de Etham, volvieron a Pihahiroth, que está delante de Baal-Zefón;
y acamparon delante de Migdol. 8. Y partieron de delante de Pihahirot, y pasaron por en
medio del mar al desierto, y anduvieron tres días de camino por el desierto de Etam, y
acamparon en Mara. 9. Y partiendo de Mara, llegaron a Elim; y en Elim había doce fuentes
de agua, y setenta palmeras; y acamparon allí. 10. Partieron de Elim y acamparon junto
al mar de Juncos. 11. Y partiendo del Mar de Juncos, acamparon en el desierto de Sin. 12.
Partieron del desierto de Sin y acamparon en Dofca. 13. Partieron de Dofca y acamparon
en Alús. 14. Partieron de Alush y acamparon en Rephidim, donde no había agua para que
el pueblo bebiera. 15. Partieron de Refidim y acamparon en el desierto de Sinaí. 16.
Partieron del desierto de Sinaí y acamparon en Kibrot-Hataava. 17 Partieron de
Kibrot-Hataava y acamparon en Hazerot. 18. Partieron de Hazerot y acamparon en Ritma.
19. Partieron de Ritma y acamparon en Rimón-Pérez. 20. Partieron de Rimón Pérez y
acamparon en Libna. 21. Partieron de Libna y acamparon en Rissa. 22 Partieron de Rissah
y acamparon en Ceelatha. 23. Partieron de Ceelata y acamparon en el monte de Sefer.
24. Partieron del monte Sefer y acamparon en Haradah. 25. Partieron de Harada y
acamparon en Makhelot. 26. Partieron de Makhelot y acamparon en Tahat. 27. Partieron
de Tahat y acamparon en Taré. 28. Partieron de Taré y acamparon en Mitca. 29. Y
partieron de Mitca y acamparon en Hashmona. 30. Partieron de Hashmonah y acamparon
en Moseroth. 31. Partieron de Moserot y acamparon en Bnei-Jaacán. 32. Y partieron de
Bnei-Jaacán y acamparon en Horhagidgad. 33. Partieron de Horhagidgad y acamparon en
Jotbata. 34. Partieron de Jotbata y acamparon en Ebrona. 35. Partieron de Ebroná y
acamparon en Ezión-Geber. 36. Partieron de Ezión-Geber y acamparon en el desierto de
Zin, que es Cades. 37. Partieron de Cades y acamparon en el monte Hor, en el límite de la
tierra de Edom. 38. Y Aarón el sacerdote subió al Monte Hor por mandato de Hashem, y
murió allí, en el año cuarenta después de que el pueblo de Israel salió de la tierra de
Egipto, en el primer día del quinto mes. 39 Y Aarón tenía ciento veintitrés años cuando
murió en el monte Hor. 40. Y el rey Arad el cananeo, que habitaba en el Neguev en la
tierra de Canaán, se enteró de la venida del pueblo de Israel. 41 Partieron del monte Hor
y acamparon en Zalmona. 42 Partieron de Zalmona y acamparon en Punón. 43 Partieron
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de Punón y acamparon en Obot. 44 Partieron de Obot y acamparon en Ijeabarim, en el
término de Moab. 45. Partieron de Iim y acamparon en Dibón-Gad. 46. Partieron de
Dibón-Gad y acamparon en Almondiblataim. 47. Partieron de Almondiblataim y
acamparon en los montes de Abarim, frente a Nebo. 48 Partieron de los montes de
Abarim y acamparon en los campos de Moab, junto al Jordán, cerca de Jericó. 49. Y
acamparon junto al Jordán, desde Beth-HaJeshimoth hasta Abel-Hashittim en los campos
de Moab.

(ced) oxd` - iying
CHAMISHI - AHARON (HOD)

p x̄ ¥Aa ©c §i ©e d²F̈ed §iFe ­g ¥x §i o¬¥Cc §x©iÎl©r a®῭ Fen zŸ́a §x«©r §Aa d­¤WyŸnÎl ¤̀  
 :xŸ «n`¥l`pm²¤Yz ©̀  i¬¦Mk m®¤d¥l£̀  ­Ÿz §x ©n«῭ §e l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎl ¤̀  Æx ¥Aa ©Cc 

 :o ©r«p̈ §Mk u ¤x¬¤̀ Îl ¤̀  o­¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  mi ¬¦x §aŸ«rapm ¹¤Yz §Wy ©xFeḑ §e 
m®z̈ŸIi ¦Mk §Uy ©nÎlM̈k z­¥̀  m ½¤Yz §c ©Aa ¦̧̀ §e m ½¤ki¥p §Rt ¦n Æu ¤x ¸̀̈ d̈ i³¥a §Wy «iÎlM̈kÎz ¤̀
m­z̈Fen«ÄaÎlM̈k z¬¥̀ §e Eec ½¥Aa ©̀ §Yz Æmz̈Ÿk«¥Qq ©n i³¥n §l ©vÎlM̈k z ¥̧̀ §e

 :Eeci «¦n §Wy ©Yzbpm²¤kl̈ i¬¦Mk Dd®ÄaÎm ¤Yz §a ©Wyi«¦e u ¤x­῭ d̈Îz ¤̀  m¬¤Yz §Wy ©xFe «d §e 
 :Dd«z̈Ÿ̀  z ¤Wy¬¤xl̈ u ¤x­῭ d̈Îz ¤̀  i ¦Yz¬©zp̈cpu ¤x ¸̀̈ d̈Îz ¤̀  Ám ¤Yz §l ©g«©p §z ¦d §e 

Æh©r §n©l §e ÆFezl̈£g«©pÎz ¤̀  Ee ³Aa §x ©Yz aº©xl̈ m À¤ki ¥zŸ «g §Rt §Wy ¦n §l l ¹ẍFeb §Aa
Feĺ l­ẍFeBb ©d dÖn²Ẅy Fe¬l `¥v¥̧iÎx ¤Wy£̀  Ál ¤̀  Fe ½zl̈£g«©pÎz ¤̀  hi´¦r §n ©Yz

 :Eel«g̈¤p §z ¦Yz m­¤ki ¥zŸ«a£̀  zFe ¬Hh ©n §l d®¤i §d«¦idpEeWyi ¹¦xFez ` ¸ŸlÎm ¦̀ §e 
m ½¤d ¥n Eexi´¦zFeYz x´¤Wy£̀  Ædïd̈ §e ¼m ¤ki¥p §Rt ¦n »u ¤x »̀̈ d̈ í ¥a §WyŸ«iÎz ¤̀
m ½¤k §z ¤̀  Eex́ §x«v̈ §e m®¤ki ¥Cc ¦v §Aa m­¦pi ¦p §v ¦l §e m ½¤ki¥pí ¥r §Aa Æmi ¦Mk ¦Uy §l

 :Dd«Äa mi¬¦a §Wy «i m­¤Yz ©̀  x¬¤Wy£̀  u ¤x ¾̀̈ d̈Îl©repi ¦zi²¦On ¦Cc x¬¤Wy£̀ «©Mk dÀ̈id̈ §e 
 [cl]  t   :m«¤kl̈ d¬¤Uy¡r«¤̀  m­¤dl̈ zFe ¬Uy£r«©l` x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i

 :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀am ½¤d¥l£̀  ´Ÿz §x ©n«῭ §e Æl ¥̀ ẍ §Uy ¦i i³¥p §AaÎz ¤̀  e º©v 
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lŸ³Rt ¦Yz x ¤̧Wy£̀  u ¤x À̀̈ d̈ z Ÿ̀́f o ©r®p̈ §Mk u ¤x´῭ d̈Îl ¤̀  mi­¦̀ Äa m¬¤Yz ©̀ Îi «¦Mk
 :d̈i«¤zŸl«ªa §b ¦l o ©r­©p §Mk u ¤x¬¤̀  d ½̈l£g«©p §Aa Æm ¤kl̈ba¤b²¤pÎz ©̀ §Rt m̄ ¤kl̈ d¸̈id̈ §e 

d¬¥v §w ¦n a¤b ½¤p lEeá §Bb Æm ¤kl̈ d³ïd̈ §e mFe ®c¡̀  i´¥c §iÎl©r o­¦vÎx ©Aa §c ¦On ¦n
 :dn̈ §c «¥w g©l­¤On ©dÎmïcd³¥l£r«©n §l a¤b¹¤Pp ¦n lEea̧ §Bb ©d Ám ¤kl̈ a´©qp̈ §e 

 ÆEeid̈ §e dp̈ ½¦v x ©ár̈ §e Æmi ¦Aa ©x §w©r(aizk Ædªid̈ §e)Wy´¥cẅ §l a¤b­¤Pp ¦n ei ½̈zŸ̀ §vFe «Yz 
 :dp̈Ÿ «n §v©r x¬©ar̈ §e x­C̈c ©̀ Îx ©v£g ¬̀v̈ï §e ©r®¥p §x ©AadlEe ²a §Bb ©d a¯©qp̈ §e 

 :dÖn«Ïi ©d ei­z̈Ÿ̀ §vFe «z Ee¬id̈ §e m ¦i®ẍ §v ¦n dl̈ §ǵ©p oFe ­n §v©r«¥nem½̈i lEeá §bEe 
:m«ï lEe¬a §Bb m­¤kl̈ d¬¤i §d«¦IiÎd¤f lEe ®a §bEe lFe ­cB̈b ©d m¬Ïi ©d m²¤kl̈ d¬ïd̈ §e

fm­¤kl̈ Ee ¬̀ z̈ §Yz lŸ½cB̈b ©d ÆmÏi ©dÎo ¦n oFe ®tv̈ lEeá §Bb m­¤kl̈ d¬¤i §d«¦IiÎd¤f §e 
 :x«d̈d̈ xŸ¬dgzŸ¬̀ §vFe «Yz Ee²id̈ §e z®n̈£g Ÿ̀́a §l Ee ­̀ z̈ §Yz x ½̈dd̈ xŸd́ ¥n 

 :dc̈ «c̈ §v l­ªa §Bb ©dhx´©v£g ei­z̈Ÿ̀ §vFe «z Ee¬id̈ §e dp̈Ÿ½x §t ¦f Æl ªa §Bb ©d ³̀v̈ï §e 
 :oFe «tv̈ lEe¬a §Bb m­¤kl̈ d¬¤i §d«¦IiÎd¤f o®p̈i¥rilEeá §b ¦l m­¤kl̈ m¬¤zi ¦Ee ©̀ §z ¦d §e 

 :dn̈«ẗ §Wy o­p̈i¥r x¬©v£g«¥n dn̈ §c ®¥w`id­l̈ §a ¦x«d̈ m²ẗ §Xy ¦n l¯ªa §Bb ©d c ¸©xï §e 
:dn̈ §c «¥w z¤x­¤Pp ¦MkÎmï s ¤z¬¤MkÎl©r d²g̈n̈Ee l Àªa §Bb ©d c ´©xï §e o¦i®r̈l̈ m ¤c ´¤Tw ¦n

aiÁz Ÿ̀f g©l®¤On ©d ḿï ei­z̈Ÿ̀ §vFe «z Ee¬id̈ §e dp̈ ½¥Cc §x©Ii ©d ÆlEea §Bb ©d c³©xï §e 
 :ai«¦aq̈ d̈i­¤zŸl«ªa §b ¦l u ¤x²῭ d̈ m¬¤kl̈ d¤̧i §d ¦Yzbii¬¥p §AaÎz ¤̀  d ½¤WyŸn é ©v §i ©e 

l ½ẍFeb §Aa ÆDdz̈Ÿ̀  Ee ³l£g«©p §z ¦Yz x ¤̧Wy£̀  u ¤x À̀̈ d̈ z Ÿ̀́f xŸ®n`¥l l­¥̀ ẍ §Uy ¦i
 d´Ëe ¦v Æx ¤Wy£̀d ½̈eŸd §i :d«¤Hh ©On ©d i¬¦v£g«©e zFe ­Hh ©On ©d z¬©r §Wy ¦z §l z²¥zl̈ cii´¦Mk 

i ­¦cB̈b ©dÎi«¥p §a d¬¥Hh ©nEe m ½̈zŸa£̀  zí ¥a §l Æi ¦p ¥aEe` «xd̈ i³¥p §a d ¥̧Hh ©n Ee ºg §w«l̈
 :m«z̈l̈£g«©p Ee ­g §w«l̈ d ½¤Xy©p §n d´¥Hh ©n Æi ¦v£g«©e m®z̈Ÿa£̀  zí ¥a §lehi¬¥p §Wy 

Fe ­g ¥x §i o¬¥Cc §x©i §l x ¤a²¥r ¥n m À̈zl̈£g«©p Eeǵ §w«l̈ d®¤Hh ©On ©d i´¦v£g«©e zFe ­Hh ©On ©d
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t   :dg̈ «ẍ §f ¦n dn̈ §c ¬¥w
50. And Hashem spoke to Moses in the plains of Moab by the Jordan near Jericho, saying,
51. Speak to the people of Israel, and say to them, When you have passed over the
Jordan into the land of Canaan; 52. Then you shall drive out all the inhabitants of the land
from before you, and destroy all their figured pavements, and destroy all their molten
images, and devastate all their high places; 53. And you shall dispossess the inhabitants
of the land, and live in it; for I have given you the land to possess it. 54. And you shall
divide the land by lot for an inheritance among your families; and to the more you shall
give more inheritance, and to the fewer you shall give less inheritance; every man’s
inheritance shall be in the place where his lot falls; according to the tribes of your fathers
you shall inherit. 55. But if you will not drive out the inhabitants of the land from before
you; then it shall come to pass, that those whom you allow to remain of them shall be
pricks in your eyes, and thorns in your sides, and shall harass you in the land where you
live. 56. Moreover it shall come to pass, that I shall do to you, as I thought to do to them.
[34] 1. And Hashem spoke to Moses, saying, 2. Command the people of Israel, and say to
them, When you come into the land of Canaan; this is the land that shall fall to you for an
inheritance, the land of Canaan with its borders; 3. Then the Negev quarter shall be from
the wilderness of Zin along by the border of Edom, and your south border shall be the end
of the Sea of Salt on the east; 4. And your border shall turn from the Negev to
Maale-Akrabbim, and pass on to Zin; and its limits shall be from the south to
Kadesh-Barnea, and shall go on to Hazar-Addar, and pass on to Azmon; 5. And the border
shall turn from Azmon to the brook of Egypt and the limits shall be at the sea. 6. And as
for the western border, you shall have the Great Sea for a border; this shall be your west
border. 7. And this shall be your north border; from the Great Sea you mark your line to
Mount Hor; 8. From Mount Hor you shall mark your line to the entrance of Hamath; and
the limits of the border shall be to Zedad; 9. And the border shall go on to Ziphron, and
its limits shall be at Hazar-Enan; this shall be your north border. 10. And you shall point
out your east border from Hazar-Enan to Shepham; 11. And the border shall go down
from Shepham to Riblah, on the east side of Ain; and the border shall descend, and shall
reach the side of the sea of Kinnereth eastward; 12. And the border shall go down to the
Jordan, and its limits shall be at the Sea of Salt; this shall be your land with its borders
around. 13. And Moses commanded the people of Israel, saying, This is the land which
you shall inherit by lot, which Hashem commanded to give to the nine tribes, and to the
half tribe; 14. For the tribe of the sons of Reuben according to the house of their fathers,
and the tribe of the sons of Gad according to the house of their fathers, have received
their inheritance; and half the tribe of Manasseh have received their inheritance; 15. The
two tribes and the half tribe have received their inheritance on this side of the Jordan near
Jericho eastward, toward the sunrise.

50. Y Hashem habló a Moisés en las llanuras de Moab junto al Jordán cerca de Jericó,
diciendo: 51. Habla a los hijos de Israel y diles: Cuando hayáis pasado el Jordán a la tierra
de Canaán; 52. Entonces echaréis de delante de vosotros a todos los habitantes de la
tierra, y destruiréis todos sus pavimentos labrados, y destruiréis todas sus imágenes
fundidas, y devastaréis todos sus lugares altos; 53. Y despojaréis a los habitantes de la
tierra, y habitaréis en ella; porque os he dado la tierra para que la poseáis. 54. Y
repartiréis la tierra por suerte en heredad entre vuestras familias; ya los más les darás
más herencia, y a los menos les darás menos herencia; la heredad de cada uno estará en
el lugar donde le tocó en suerte; conforme a las tribus de vuestros padres heredaréis. 55.
Pero si no echas de delante de ti a los habitantes de la tierra; entonces acontecerá que los
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que dejéis que queden de ellos, serán pinchazos en vuestros ojos, y espinas en vuestros
costados, y os acosarán en la tierra donde habitáis. 56. Y acontecerá que haré con
vosotros lo que pensaba hacer con ellos. [34] 1. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 2.
Manda al pueblo de Israel y diles: Cuando lleguéis a la tierra de Canaán; esta es la tierra
que os tocará en heredad, la tierra de Canaán con sus límites; 3. Entonces el lado del
Neguev será desde el desierto de Zin hasta el límite de Edom, y vuestro límite al sur será
el extremo del Mar de la Sal al este; 4. Y vuestro límite se volverá desde el Neguev a
Maale-Akrabbim, y pasará a Zin; y sus límites serán desde el sur hasta Cades-Barnea, y
seguirá hasta Hazar-Addar, y pasará hasta Azmón; 5. Y la frontera se volverá desde
Azmón hasta el arroyo de Egipto y los límites estarán en el mar. 6. Y en cuanto a la
frontera occidental, tendréis por frontera el Mar Grande; esta será vuestra frontera
occidental. 7. Y este será vuestro límite norte; desde el Gran Mar trazas tu línea hasta el
monte Hor; 8. Desde el monte Hor trazarás tu camino hasta la entrada de Hamat; y los
límites de la frontera serán hasta Zedad; 9. Y el límite continuará hasta Zifrón, y sus
límites serán hasta Hazar-Enán; este será vuestro límite norte. 10. Y señalarás tu frontera
oriental desde Hazar-Enan hasta Sefham; 11. Y el límite descenderá de Sefam a Ribla, al
lado oriental de Ain; y descenderá el límite, y llegará a la orilla del mar de Cineret hacia el
oriente; 12 Y descenderá este término al Jordán, y será su término en el Mar de la Sal;
esta será vuestra tierra con sus límites alrededor. 13. Y Moisés ordenó al pueblo de Israel,
diciendo: Esta es la tierra que heredaréis por sorteo, la cual Hashem ordenó dar a las
nueve tribus ya la media tribu; 14. Porque la tribu de los hijos de Rubén según las casas
de sus padres, y la tribu de los hijos de Gad según las casas de sus padres, han recibido
su heredad; y la mitad de la tribu de Manasés ha recibido su heredad; 15. Las dos tribus y
la media tribu han recibido su heredad a este lado del Jordán, cerca de Jericó, al oriente,
hacia el oriente.

(ceqi) sqi - iyy
SHISHI - YOSEPH (YESOD)

fh x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  fimi ½¦Wyp̈£̀ «d̈ zFeń §Wy d¤Nl ¥µ̀ 
©r­ªWyFedi«¦e o ½¥dŸMk ©d Æxf̈r̈ §l ¤̀  u ¤x®῭ d̈Îz ¤̀  m­¤kl̈ Ee¬l£g §p ¦iÎx ¤Wy£̀

 :oEe «pÎo ¦AagilŸ¬g §p ¦l Ee ­g §w ¦Yz d®¤Hh ©On ¦n c­g̈ ¤̀  `i¬¦Uyp̈ c²g̈ ¤̀  `i¬¦Uyp̈ §e 
 :u ¤x«῭ d̈Îz ¤̀hia­¥lM̈k d ½̈cEed §i d´¥Hh ©n §l mi®¦Wyp̈£̀ «d̈ zFeń §Wy d¤Nl­¥̀ §e 
 :d«¤Pp ªt §iÎo ¤Aak:cEe «di ¦On©rÎo ¤Aa l­¥̀ Een §Wy oFe®r §n ¦Wy í¥p §Aa d­¥Hh ©n §lEe 

`k :oFe «l §q ¦MkÎo ¤Aa c­c̈i ¦l¡̀  o ½¦nï §p ¦a d´¥Hh ©n §l ako­c̈Îi¥p §a d¬¥Hh ©n §lEe 
 :i«¦l §bïÎo ¤Aa i ­¦Tw ªAa `i®¦Uyp̈bkd­¤Xy©p §nÎi«¥p §a d¬¥Hh ©n §l s ½¥qFei í¥p §a ¦l 
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 :cŸ«t ¥̀ Îo ¤Aa l­¥̀ i ¦Pp ©g `i®¦Uyp̈ck`i®¦Uyp̈ m ¦i­©x §t ¤̀ Îi«¥p §a d¬¥Hh ©n §lEe 
 :o«ḧ §t ¦WyÎo ¤Aa l­¥̀ Een §wdko­ẗv̈i«¦l¡̀  `i®¦Uyp̈ o­ªlEea§fÎi«¥p §a d¬¥Hh ©n §lEe 

 :Kj«p̈ §x ©RtÎo ¤Aaek:o«G̈f ©rÎo ¤Aa l­¥̀ i ¦h §l ©Rt `i®¦Uyp̈ x­k̈UyV̈y ¦iÎi«¥p §a d¬¥Hh ©n §lEe 
fk :i «¦nŸl §WyÎo ¤Aa cEe ­di ¦g£̀  `i®¦Uyp̈ x­¥Wy ῭ Îi«¥p §a d¬¥Hh ©n §lEe gkd¬¥Hh ©n §lEe 

 :cEe «di ¦On©rÎo ¤Aa l­¥̀ §d ©c §Rt `i®¦Uyp̈ i­¦lŸz §t©pÎi«¥p §ahkd´Ëe ¦v x­¤Wy£̀  d¤Nl ¾¥̀  
d®F̈ed §i[dl]   t   :o ©r«p̈ §Mk u ¤x¬¤̀ §Aa l­¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §AaÎz ¤̀  l¬¥g©p §l 

` x̄ ¥Aa ©c §i ©e d²F̈ed §iFe ­g ¥x §i o¬¥Cc §x©iÎl©r a®῭ Fen zŸ́a §x«©r §Aa d­¤WyŸnÎl ¤̀  
 :x «Ÿn`¥laz²©l£g«©Pp «¦n mÀ¦Ii ¦e §l«©l Eeṕ §z«p̈ §e ¼l ¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎz ¤̀  »e ©v 

Ee ­p §Yz ¦Yz m ½¤di ¥zŸ́ai ¦a §q Æmi ¦xr̈«¤l Wy À̈x §b ¦nEe z¤a®Ẅyl̈ mi ´¦xr̈ m­z̈G̈f ªg£̀
 :m«¦Ii ¦e §l«©lbEe³i §d ¦i m À¤di ¥Wy §x §b ¦nEe z¤a®Ẅyl̈ m­¤dl̈ mi ²¦xr̈«¤d Eeīd̈ §e 

 :m«z̈Ïi ©g lŸ­k §lEe m ½̈Wy ªk §x ¦l §e ÆmŸz §n ¤d §a ¦lcx¬¤Wy£̀  mi ½¦xr̈«¤d Æi ¥Wy §x §b ¦nEe 
:ai«¦aq̈ d­Ön ©̀  s¤l¬¤̀  dv̈Ee ½gë Æxi ¦rd̈ xi ³¦Tw ¦n m®¦Ii ¦e §l«©l Ee ­p §Yz ¦Yz

dd„̈On ©̀ «Äa m¦i¶©Rt §l ©̀  dn̈ §c ´¥wÎz ©̀ §RtÎz ¤̀  xi À¦rl̈ uEeǵ ¦n m º¤zŸCc ©nEe 
m ¦í ©Rt §l ©̀  | ḿïÎz ©̀ §RtÎz ¤̀ §e d ¹̈On ©̀ «Äa m ¦i ©̧Rt §l ©̀  Áa¤bÁ¤pÎz ©̀ §RtÎz ¤̀ §e
d¤µf Kj¤e®Ÿz ©Aa xi´¦rd̈ §e d­Ön ©̀ «Äa m ¦i¬©Rt §l ©̀  oFe ²tv̈ z¬©̀ §Rt z ¥̧̀ §e d À̈On ©̀ «Äa

 :mi «¦xr̈«¤d i­¥Wy §x §b ¦n m ½¤dl̈ d́¤i §d ¦ieÆEep §Yz ¦Yz x³¤Wy£̀  mi À¦xr̈«¤d z´¥̀ §e 
dÖn­Ẅy q¬ªpl̈ Ee ½p §Yz ¦Yz x´¤Wy£̀  h ½̈l §w ¦On ©d i ´¥xr̈ÎWy ¥Wy z¥µ̀ m½¦Ii ¦e §l«©l

 :xi«¦r m ¦i­©Yz §WyEe mi¬¦rÄa §x ©̀  Ee ½p §Yz ¦Yz m´¤di¥l£r«©e ©g®¥vŸx«d̈fmi À¦xr̈«¤dÎlM̈k 
o­¤d §z ¤̀  xi®¦r d­¤pŸn §WyEe mi¬¦rÄa §x ©̀  m½¦Ii ¦e §l«©l ÆEep §Yz ¦Yz x³¤Wy£̀

 :o«¤di ¥Wy §x §b ¦nÎz ¤̀ §egź©Gf ªg£̀ «¥n ÆEep §Yz ¦Yz x³¤Wy£̀  mi À¦xr̈«¤d §e 
Wyi À¦̀  Eehi®¦r §n ©Yz h­©r §n ©d z¬¥̀ ¥nEe Ee ½Aa §x ©Yz Æa ©xd̈ z³¥̀ ¥n l ½¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §Aa
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t   :m«¦Ii ¦e §l«©l ei­ẍr̈«¥n o¬¥Yz ¦i Eel ½̈g §p ¦i x´¤Wy£̀  ÆFezl̈£g«©p i³¦t §Mk
16. And Hashem spoke to Moses, saying, 17. These are the names of the men which shall
divide the land to you; Eleazar the priest, and Joshua the son of Nun. 18. And you shall
take one prince of every tribe, to divide the land by inheritance. 19. And the names of the
men are these; From the tribe of Judah, Caleb the son of Jephunneh. 20. And from the
tribe of the sons of Simeon, Samuel the son of Ammihud. 21. From the tribe of Benjamin,
Elidad the son of Kislon. 22. And the prince of the tribe of the sons of Dan, Bukki the son
of Jogli. 23. The prince of the sons of Joseph, for the tribe of the sons of Manasseh,
Hanniel the son of Ephod. 24. And the prince of the tribe of the sons of Ephraim, Kemuel
the son of Shiphtan. 25. And the prince of the tribe of the sons of Zebulun, Elizaphan the
son of Parnach. 26. And the prince of the tribe of the sons of Issachar, Paltiel the son of
Azzan. 27. And the prince of the tribe of the sons of Asher, Ahihud the son of Shelomi. 28.
And the prince of the tribe of the sons of Naphtali, Pedahel the son of Ammihud. 29.
These are they whom Hashem commanded to divide the inheritance to the people of
Israel in the land of Canaan. [35] 1. And Hashem spoke to Moses in the plains of Moab by
the Jordan at Jericho, saying; 2. Command the people of Israel, that they give to the
Levites of the inheritance of their possession cities to live in; and you shall also give to the
Levites an open ground around the cities. 3. And they shall have the cities to live in; and
their open ground shall be for their cattle, and for their goods, and for all their beasts. 4.
And the open ground around the cities, that you shall give to the Levites, shall reach from
the wall of the city outward a thousand cubits around. 5. And you shall measure from
outside the city on the east side two thousand cubits, and on the south side two thousand
cubits, and on the west side two thousand cubits, and on the north side two thousand
cubits, and the city shall be in the midst. This shall be to them the open ground of the
cities. 6. And the cities which you shall give to the Levites shall be six cities of refuge,
which you shall appoint for the man slayer that he may flee there; and to them you shall
add forty two cities. 7. So all the cities which you shall give to the Levites shall be forty
eight cities; both them and their open grounds. 8. And the cities that you shall give shall
be from the possession of the people of Israel; from those who have many you shall give
many; and from those who have few you shall give few. Each one shall give of the cities
to the Levites according to his inheritance which he inherits.

16. Y Hashem habló a Moisés, diciendo: 17. Estos son los nombres de los hombres que os
repartirán la tierra; Eleazar el sacerdote, y Josué hijo de Nun. 18. Y tomaréis un príncipe
de cada tribu, para repartir la tierra por heredad. 19. Y los nombres de los hombres son
estos; De la tribu de Judá, Caleb hijo de Jefone. 20. Y de la tribu de los hijos de Simeón,
Samuel hijo de Amihud. 21. De la tribu de Benjamín, Elidad hijo de Kislón. 22. Y el
príncipe de la tribu de los hijos de Dan, Bukki hijo de Jogli. 23. El príncipe de los hijos de
José, por la tribu de los hijos de Manasés, Hanniel hijo de Efod. 24. Y el príncipe de la
tribu de los hijos de Ephraim, Kemuel hijo de Shiptan. 25. Y el príncipe de la tribu de los
hijos de Zabulón, Elizafán hijo de Parnach. 26. Y el príncipe de la tribu de los hijos de
Isacar, Paltiel hijo de Azzan. 27. Y el príncipe de la tribu de los hijos de Aser, Ahihud hijo
de Shelomi. 28. Y el príncipe de la tribu de los hijos de Neftalí, Pedahel hijo de Amiud. 29.
Estos son aquellos a quienes Hashem ordenó repartir la heredad al pueblo de Israel en la
tierra de Canaán. [35] 1. Y Hashem habló a Moisés en las llanuras de Moab junto al
Jordán en Jericó, diciendo; 2. Manda a los hijos de Israel que den a los levitas de la
heredad de su posesión ciudades en que habiten; y daréis también a los levitas campo
abierto alrededor de las ciudades. 3. Y tendrán las ciudades para habitar; y su campo será
para sus ganados, y para sus bienes, y para todas sus bestias. 4. Y el terreno abierto
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alrededor de las ciudades, que daréis a los levitas, será de mil codos alrededor desde el
muro de la ciudad hacia afuera. 5. Y medirás desde fuera de la ciudad al lado oriente dos
mil codos, y al lado sur dos mil codos, y al lado oeste dos mil codos, y al lado norte dos
mil codos, y la ciudad será en el medio. Este será para ellos el campo abierto de las
ciudades. 6. Y las ciudades que daréis a los levitas, serán seis ciudades de refugio, las
cuales señalaréis al homicida para que huya allá; ya ellas añadiréis cuarenta y dos
ciudades. 7. Y todas las ciudades que daréis a los levitas, serán cuarenta y ocho ciudades;
tanto ellos como sus terrenos abiertos. 8. Y las ciudades que daréis serán de la posesión
de los hijos de Israel; del que tiene mucho, le darás mucho; y de los que tienen poco,
poco le darás. Cada uno dará de las ciudades a los levitas conforme a su heredad que
heredare.

(zekln) cec - iriay
SHEVII - DAVID (MALCHUT)

h x¬¥Aa ©c §i ©e d­F̈ed §i :xŸ «n`¥Nl d¬¤WyŸnÎl ¤̀  il ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎl ¤̀  Æx ¥Aa ©Cc 
:o ©r«p̈ §Mk dv̈ §x¬©̀  o­¥Cc §x©Ii ©dÎz ¤̀  mi ¬¦x §aŸ«r m²¤Yz ©̀  i¬¦Mk m®¤d¥l£̀  ­Ÿz §x ©n«῭ §e

`iq¬p̈ §e m®¤kl̈ dp̈í¤i §d ¦Yz h­l̈ §w ¦n i¬¥xr̈ mi ½¦xr̈ Æm ¤kl̈ m³¤zi ¦x §w ¦d §e 
 :d«b̈b̈ §Wy ¦Aa Wy¤t­¤pÎd ¥Mk ©n ©g ½¥vŸx ÆdÖn ¸̈Wyaimi ²¦xr̈«¤d m̄ ¤kl̈ Eei̧d̈ §e 

d­c̈¥r«d̈ i¬¥p §t ¦l Fe ²c §nr̈Îc©r ©g ½¥vŸx«d̈ ÆzEenï `³Ÿl §e l®¥̀ ŸBb ¦n h­l̈ §w ¦n §l
 :h«R̈t §Wy ¦On©lbidp̈i¬¤i §d ¦Yz h­l̈ §w ¦n i¬¥xr̈ÎWy ¥Wy Eep®¥Yz ¦Yz x´¤Wy£̀  mi ­¦xr̈«¤d §e 

 :m«¤kl̈ciWyŸĺ §Wy Æz ¥̀ §e o ½¥Cc §x©Ii ©l x ¤á¥r ¥n ÆEep §Yz ¦Yz mi À¦xr̈«¤d WyŸĺ §Wy | z´¥̀  
 :dp̈i«¤i §d «¦Yz h­l̈ §w ¦n i¬¥xr̈ o ©r®p̈ §Mk u ¤x´¤̀ §Aa Ee ­p §Yz ¦Yz mi ½¦xr̈«¤dehí¥p §a ¦l 

mi ¬¦xr̈«¤dÎWy ¥Wy dp̈i²¤i §d «¦Yz m ½̈kFez §Aa ÆaẄyFeYz©l §e x³¥Bb©l §e l À¥̀ ẍ §Uy ¦i
:d«b̈b̈ §Wy ¦Aa Wy¤t­¤pÎd ¥Mk ©nÎlM̈k dÖn ½̈Wy qEeṕl̈ h®l̈ §w ¦n §l d¤Nl­¥̀ d̈

fhz­©nEei zFe ¬n `Ee ®d «©g´¥vŸx zŸ ­nÏi ©e Eed²M̈k ¦d | l̄¤f §x ©a i ¦̧l §k ¦AaÎm ¦̀ §e 
 : ©g«¥vŸx«d̈fi«©g´¥vŸx zŸ ­nÏi ©e Eed²M̈k ¦d Dd¬Äa zEeņïÎx ¤Wy£̀  Ácï o ¤a´¤̀ §Aa m ¿¦̀ §e 

 : ©g«¥vŸx«d̈ z­©nEei zFe ¬n `Ee ®dgiFe¬Aa zEeņïÎx ¤Wy£̀  ÁcïÎu¥r i´¦l §k ¦Aa Fe ¿̀  
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 : ©g«¥vŸx«d̈ z­©nEei zFe ¬n `Ee ®d «©g´¥vŸx zŸ ­nÏi ©e Eed²M̈k ¦dhi`Ee¬d m ½̈Cc ©d l´¥̀ ŸBb 
 :EePp«¤z ¦n §i `Ee¬d Fe ­aÎFer §b ¦t §Aa ©g®¥vŸx«d̈Îz ¤̀  zi­¦nïkd­῭ §p ¦Uy §AaÎm ¦̀ §e 

 :zŸ «nÏi ©e d­Ïi ¦c §v ¦Aa ei²l̈r̈ Kji¬¦l §Wy ¦dÎFe «̀  EePp®¤t ¢Cc §d¤i`kd º̈ai ¥̀ §a Fe ´̀  
m À̈Cc ©d l´¥̀ ŸBb `Ee ®d «©g´¥vŸx d­¤Mk ©On ©d z¬©nEeiÎzFen zŸ½nÏi ©e ÆFecï §a Eed³M̈k ¦d

 :Fe «aÎFer §b ¦t §Aa ©g­¥vŸx«d̈Îz ¤̀  zi²¦nïakd­äi ¥̀ Î` «Ÿl §Aa r ©z¬¤t §AaÎm ¦̀ §e 
 :d«Ïi ¦c §v `¬Ÿl §Aa i­¦l §MkÎlM̈k ei²l̈r̈ Kji¬¦l §Wy ¦dÎFe «̀  Fe ®tc̈£dbkFe ´̀  

zŸ®nÏi ©e ei­l̈r̈ l¬¥Rt©Ii ©e zFe ½̀ §x `´Ÿl §Aa ÆDdÄa zEe ¬nïÎx ¤Wy£̀  o ¤a ¹¤̀ Îlk̈ §a
 :Fe «zr̈ «ẍ Wy­¥Tw ©a §n `¬Ÿl §e Fe ½l á¥iFe`Î` «Ÿl Æ̀ Eed §eckd ½̈c¥r«d̈ ÆEeh §t «Ẅy §e 

:d¤Nl«¥̀ d̈ mi­¦hR̈t §Wy ¦On ©d l¬©r m®C̈c ©d l´¥̀ ŸBb oi­¥aEe d ½¤Mk ©On ©d oi¥µAa
dkÆFezŸ̀  Eeai³¦Wy ¥d §e ¼mC̈c ©d l´¥̀ ŸBb »c©Ii ¦n ©g À¥vŸx«d̈Îz ¤̀  d ¹̈c¥r«d̈ Eeli ¦̧Sv ¦d §e 

Dd À̈Aa a ©Wýï §e dÖn®Ẅy q́p̈Îx ¤Wy£̀  Fe ­hl̈ §w ¦n xi¬¦rÎl ¤̀  d ½̈c¥r«d̈
:Wy ¤cŸ«Tw ©d o ¤n¬¤Wy §Aa Fe ­zŸ̀  g¬©Wyn̈Îx ¤Wy£̀  lŸ½cB̈b ©d o´¥dŸMk ©d ÆzFenÎc©r

ekqEe ­pï x¬¤Wy£̀  Fe ½hl̈ §w ¦n xi´¦r ÆlEea §BbÎz ¤̀  ©g®¥vŸx«d̈ ­̀¥v¥i Ÿ̀¬vïÎm ¦̀ §e 
 :dÖn «ẄyfkFe ®hl̈ §w ¦n xi´¦r lEe ­a §b ¦l uEe ¾g ¦n m ½̈Cc ©d l´¥̀ ŸBb ÆFezŸ̀  ³̀v̈n̈Ee 

 :m «C̈c Fe ­l oi¬¥̀  ©g ½¥vŸx´d̈Îz ¤̀  ÆmC̈c ©d l³¥̀ ŸBb g º©vẍ §egkxi³¦r §a i´¦Mk 
o´¥dŸMk ©d ÆzFenÎi ¥x£g«©̀ §e lŸ ®cB̈b ©d o´¥dŸMk ©d zFe ­nÎc©r a ½¥Wy¥i ÆFehl̈ §w ¦n

 :Fe «zG̈f ªg£̀  u ¤x­¤̀ Îl ¤̀  ©g ½¥vŸx«d̈ ÆaEeWyï lŸ½cB̈b ©dhkm²¤kl̈ d¤Nl¯¥̀  Eei̧d̈ §e 
:m«¤ki ¥zŸ«a §WyFe «n lŸ­k §Aa m®¤ki ¥zŸ «xŸc §l h­R̈t §Wy ¦n z¬©Tw ªg §l

lc ½̈g ¤̀  ć¥r §e ©g®¥vŸx«d̈Îz ¤̀  g­©v §x ¦i mi ½¦c¥r i´¦t §l Wy¤t ½¤pÎd ¥Mk ©nÎl ¸̈Mk 
 :zEe «nl̈ Wy¤t­¤p §a d¬¤p£r«©iÎ Ÿ̀l`l©g ½¥vŸx Wy¤t́¤p §l Æx ¤tŸķ Ee ¬g §w ¦zÎ` «Ÿl §e 

 :z«n̈Eei zFe ­nÎi ¦Mk zEe ®nl̈ r­Ẅyẍ `Ee¬dÎx ¤Wy£̀alx ¤tŸ½k Eeǵ §w ¦zÎ` «Ÿl §e 
28

Copyright © Kabbalah4All Sephardic Congregation.  
PLEASE DO NOT PRINT THESE PAGES.



PARASHAT MATOT-MASEI irqnÎzehn zyxt

zFe ­nÎc©r u ¤x ½̀̈ Äa z¤a´¤Wyl̈ ÆaEeWyl̈ Fe ®hl̈ §w ¦n xi´¦rÎl ¤̀  qEe ­pl̈
 :o«¥dŸMk ©dblm ½̈Cc ©d i´¦Mk Dd ½̈Aa Æm ¤Yz ©̀  x³¤Wy£̀  u ¤x À̀̈ d̈Îz ¤̀  Eetí ¦p£g«©zÎ Ÿ̀l §e 

x´¤Wy£̀  ÆmC̈c©l x À©Rt ªk §iÎ` «Ÿl u ¤x´῭ l̈ §e u ¤x®῭ d̈Îz ¤̀  si­¦p£g«©i `Ee¬d
 :Fe «k §tŸ «Wy m¬©c §Aa m­¦̀ Îi ¦Mk Dd ½̈AaÎKj ©Rt ªWyclu ¤x À̀̈ d̈Îz ¤̀  ´̀¥On ©h §z ` ¯Ÿl §e 

í ¦p£̀  i ¦µMk Dd®k̈Fez §Aa ó ¥kŸWy i­¦p£̀  x¬¤Wy£̀  Dd ½̈Aa mi´¦a §Wy «i Æm ¤Yz ©̀  x³¤Wy£̀
d ½̈eŸd §i [el] t   :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §Aa KjFe ­z §Aa o ¾¥kŸWy `i´¥Wy`ẍ Eeºa §x §w ¦Ii«©e 

d ½¤Xy©p §nÎo ¤Aa xi´¦kn̈Îo ¤Aa Æcr̈ §l ¦bÎi«¥p §Aa z ©g³©Rt §Wy ¦n §l zFe Àa ῭ «d̈
mi ½¦̀ ¦Uy§Pp ©d í¥p §t ¦l §e Æd ¤WyŸn i³¥p §t ¦l Eeºx §Aa ©c §i«©e s®¥qFei í¥p §Aa zŸ­g §Rt §Wy ¦On «¦n

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §a ¦l zFe ­a ῭  i¬¥Wy`ẍa d´Ëe ¦v Æi ¦pŸc£̀ Îz ¤̀  Ee Àx §n Ÿ̀«Ii ©e d ½̈eŸd §i
d´Ëe ªv Æi ¦pŸc`«©e l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §a ¦l l­ẍFeb §Aa d²l̈£g«©p §Aa u ¤x¯῭ d̈Îz ¤̀  z ¥̧zl̈

«©ad ½̈eŸdi :ei«z̈Ÿp §a ¦l Eepi­¦g ῭  c¬g̈ §tl̈ §v z²©l£g«©pÎz«¤̀  z À¥zl̈ bEe Âid̈ §Âe 
Æoz̈l̈£g«©p d³r̈ §x §b ¦p §e ¼mi ¦Wyp̈ §l »l ¥̀ ẍ §Uy ¦iÎi«¥p §a i¬¥h §a ¦Wy i¥̧p §Aa ¦n c º̈g ¤̀ §l
dp̈i­¤i §d «¦Yz x¬¤Wy£̀  d ½¤Hh ©On ©d ź ©l£g«©p l©µr s ¾©qFep §e Eepi ½¥zŸa£̀  ź ©l£g«©Pp ¦n

 : ©r «¥xB̈b ¦i Eep­¥zl̈£g«©p l¬©xŸBb ¦nEe m®¤dl̈cí¥p §a ¦l »l ¥aŸIi ©d d́¤i §d«¦iÎm ¦̀ §e 
dp̈i­¤i §d «¦Yz x¬¤Wy£̀  d ½¤Hh ©On ©d ź©l£g«©p l©µr o ½̈zl̈£g«©p Ædẗ §qFe «p §e ¼l ¥̀ ẍ §Uy ¦i

 :o«z̈l̈£g«©p r­©xB̈b ¦i Eepi ½¥zŸa£̀  d´¥Hh ©n Æz©l£g«©Pp «¦nEe m®¤dl̈dÆd ¤WyŸn e³©v §i ©e 
 i¬¦RtÎl©r l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎz ¤̀d­F̈ed §is­¥qFeiÎi«¥p §a d¬¥Hh ©n o²¥Mk xŸ®n`¥l 

 :mi «¦x §aŸ «Cce d´Ëe ¦vÎx ¤Wy£̀  x º̈aC̈c ©d d́¤f dÀ̈eŸd §iÆcg̈ §tl̈ §v zFe³p §a ¦l 
z ©g²©Rt §Wy ¦n §l Kj À©̀  mi®¦Wyp̈ §l dp̈í¤i §d ¦Yz m­¤di¥pi«¥r §Aa aFe ¬Hh©l xŸ½n`¥l

 :mi «¦Wyp̈ §l dp̈i¬¤i §d ¦Yz m­¤di ¦a£̀  d¬¥Hh ©nfí¥p §a ¦l Ædl̈£g«©p aŸ³Qq ¦zÎ` «Ÿl §e 
ei ½̈zŸa£̀  d´¥Hh ©n Æz©l£g«©p §Aa Wyi À¦̀  i´¦Mk d®¤Hh ©nÎl ¤̀  d­¤Hh ©On ¦n l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i
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 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦i i¬¥p §Aa Ee ­w §Aa §c ¦igí¥p §Aa »zFeHh ©On ¦n d À̈l£g«©p z ¤Wy´¤xŸi zº©AaÎlk̈ §e 
o ©r À©n §l d®Ẍy ¦̀ §l d́¤i §d ¦Yz d̈i­¦a ῭  d¬¥Hh ©n z ©g²©Rt §Wy ¦On ¦n c À̈g ¤̀ §l ¼l ¥̀ ẍ §Uy ¦i

 :ei«z̈Ÿa£̀  z¬©l£g«©p Wyi­¦̀  l ½¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §Aa ÆEeWy §xi«¦ihd²l̈£g«©p aŸQ̄q ¦zÎ` «Ÿl §e 
i¬¥p §Aa zFe ­Hh ©n Ee ¾w §Aa §c ¦i Fe ½zl̈£ǵ©p §Aa ÆWyi ¦̀ Îi ¦Mk x®¥g ©̀  d´¥Hh ©n §l d­¤Hh ©On ¦n

 :l«¥̀ ẍ §Uy ¦ii d¬Ëe ¦v x²¤Wy£̀ «©Mk d­F̈ed §izFe¬p §Aa Ee ­Uyr̈ o¬¥Mk d®¤WyŸnÎz ¤̀  
 :c«g̈ §tl̈ §v`id­r̈Ÿp §e d²M̈k §l ¦nEe d̄l̈ §bg̈ §e d À̈v §x ¦z d́l̈ §g ©n dp̈i¹¤i §d «¦Yz ©e 

 :mi «¦Wyp̈ §l o­¤di ¥cŸ «c i¬¥p §a ¦l c®g̈ §tl̈ §v zFeṕ §AaaizŸ²g §Rt §Wy ¦On «¦n 
d­¥Hh ©nÎl©r o ½̈zl̈£g«©p Æi ¦d §Yz ©e mi®¦Wyp̈ §l Eeíd̈ s­¥qFeiÎo ¤a d¬¤Xy©p §nÎi«¥p §Aa

 :o«¤di ¦a£̀  z ©g¬©Rt §Wy ¦nbid¯Ëe ¦v x ¤̧Wy£̀  mi À¦hR̈t §Wy ¦On ©d §e zŸºe §v ¦On ©d d¤Nl´¥̀  
d²F̈ed §io¬¥Cc §x©i l­©r a ½̀̈ Fen zŸ́a §x«©r §Aa l®¥̀ ẍ §Uy ¦i í¥p §AaÎl ¤̀  d­¤WyŸnÎc©i §Aa 

t t t   :Fe «g ¥x §i
9. And Hashem spoke to Moses saying; 10. Speak to the people of Israel, and say to
them; When you pass over the Jordan into the land of Canaan, 11. Then you shall appoint
you cities to be cities of refuge for you; that the man slayer who kills any person
unawares may flee there. 12. And they shall be to you cities for refuge from the avenger;
that the man slayer should not die, until he stands before the congregation in judgement.
13. And the cities which you shall give shall be six cities for refuge. 14. You shall give
three cities in this side of the Jordan, and three cities you shall give in the land of Canaan.
They shall be cities of refuge. 15. These six cities shall be a refuge, both for the people of
Israel, and for the stranger, and for the sojourner among them, that everyone who kills
any person without intent may flee there. 16. But if he hits him with an instrument of
iron, so that he dies, he is a murderer; the murderer shall surely be put to death. 17. And
if he hits him by hand with a stone, whereby he may die, he is a murderer; the murderer
shall surely be put to death. 18. Or if he hits him with a weapon of wood in his hand,
whereby he may die, and he dies, he is a murderer; the murderer shall surely be put to
death. 19. The avenger of blood shall himself slay the murderer; when he meets him, he
shall slay him. 20. And if he stabbed him out of hatred, or hurled something at him while
lying in wait, that he died; 21. Or if in enmity he hits him with his hand, so that he dies;
he who hit him shall surely be put to death, for he is a murderer. The avenger of blood
shall slay the murderer when he meets him. 22. But if he stabbed him suddenly without
enmity, or hurled upon him anything without lying in wait; 23. Or with any stone,
whereby a man may die, without seeing him, and cast upon him, that he died, and he was
not his enemy, nor sought his harm; 24. Then the congregation shall judge between the
man slayer and the avenger of blood, according to these judgments. 25. And the
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congregation shall deliver the slayer from the hand of the avenger of blood, and the
congregation shall restore him to his city of refuge, where he had fled; and he shall live
there until the death of the high priest, who was anointed with the holy oil. 26. But if the
man slayer shall at any time go outside the border of the city of his refuge, where he had
fled. 27. And the avenger of blood finds him outside the borders of the city of his refuge,
and the avenger of blood kills the slayer, he shall not be guilty of blood. 28. Because he
must remain in his city of refuge, until the death of the high priest; but after the death of
the high priest the man slayer may return to the land of his possession. 29. And these
things shall be for a statute of judgement to you throughout your generations in all your
dwellings. 30. Whoever kills any person, the murderer shall be put to death by the
evidence of witnesses, but one witness shall not testify against any person to cause him to
die. 31. Moreover, you shall take no ransom for the life of a murderer, who is guilty of
death, but he shall surely be put to death. 32. And you shall take no ransom for him who
has fled to his city of refuge, that he should come back to live in the land, until the death
of the priest. 33. So you shall not pollute the land in which you are, for blood pollutes the
land; and the land can not be cleansed of the blood that is shed there, but by the blood of
him who shed it. 34. And you shall not defile the land which you shall inhabit, in which I
dwell; for I Hashem dwell among the people of Israel. [36] 1. And the chief fathers of the
families of the sons of Gilead, the son of Machir, the son of Manasseh, of the families of
the sons of Joseph, came near, and spoke before Moses, and before the princes, the chief
fathers of the people of Israel; 2. And they said, Hashem commanded my lord to give the
land for an inheritance by lot to the people of Israel; and my lord was commanded by
Hashem to give the inheritance of Zelophehad our brother to his daughters. 3. And if they
are married to any of the sons of the other tribes of the people of Israel, then shall their
inheritance be taken from the inheritance of our fathers, and shall be given to the
inheritance of the tribe where they are received; so shall it be taken from the lot of our
inheritance. 4. And when the jubilee of the people of Israel shall be, then shall their
inheritance be given to the inheritance of the tribe where they are received; so shall their
inheritance be taken away from the inheritance of the tribe of our fathers. 5. And Moses
commanded the people of Israel according to the word of Hashem, saying, The tribe of the
sons of Joseph has said well. 6. This is the thing which Hashem does command concerning
the daughters of Zelophehad, saying, Let them marry whom they think best; only to the
family of the tribe of their father shall they marry. 7. So shall not the inheritance of the
people of Israel move from tribe to tribe; for every one of the people of Israel shall keep
himself to the inheritance of the tribe of his fathers. 8. And every daughter, who
possesses an inheritance in any tribe of the people of Israel, shall be the wife to one of
the family of the tribe of her father, that the people of Israel may enjoy every man the
inheritance of his fathers. 9. Neither shall the inheritance move from one tribe to another
tribe; but every one of the tribes of the people of Israel shall keep himself to his own
inheritance. 10. As Hashem commanded Moses, so did the daughters of Zelophehad; 11.
For Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, the daughters of Zelophehad, were
married to their father’s brothers’ sons; 12. And they were married into the families of the
sons of Manasseh the son of Joseph, and their inheritance remained in the tribe of the
family of their father. 13. These are the commandments and the judgments, which
Hashem commanded by the hand of Moses to the people of Israel in the plains of Moab by
the Jordan near Jericho.

9. Y Hashem habló a Moisés diciendo; 10. Habla a los hijos de Israel y diles; Cuando
paséis el Jordán a la tierra de Canaán, 11 os señalaréis ciudades para que sean ciudades
de refugio para vosotros; para que huya allí el homicida que matare a cualquiera sin darse
cuenta. 12. Y os serán ciudades de refugio del vengador; para que el homicida no muera,
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hasta que comparezca ante la congregación en juicio. 13. Y las ciudades que daréis serán
seis ciudades de refugio. 14. Tres ciudades daréis a este lado del Jordán, y tres ciudades
daréis en la tierra de Canaán. Serán ciudades de refugio. 15. Estas seis ciudades serán
refugio para los hijos de Israel, y para el extranjero y el que mora entre ellos, para que
huya allí todo el que mate a otra persona sin intención. 16. Pero si lo golpea con un
instrumento de hierro y muere, es un homicida; el homicida ciertamente será condenado
a muerte. 17. Y si lo golpea con la mano con una piedra, por lo que puede morir, es un
homicida; el homicida ciertamente será condenado a muerte. 18. O si lo golpea con un
arma de madera en la mano, por lo que puede morir, y él muere, es un homicida; el
homicida ciertamente será condenado a muerte. 19. El vengador de la sangre matará él
mismo al homicida; cuando lo encuentre, lo matará. 20. Y si lo apuñaló por odio, o le
arrojó algo mientras estaba al acecho, que murió; 21. O si en la enemistad lo golpea con
la mano, y muere; el que lo golpee ciertamente morirá, porque es un homicida. El
vengador de la sangre matará al asesino cuando lo encuentre. 22. Pero si lo apuñaló
repentinamente sin enemistad, o le arrojó cualquier cosa sin estar al acecho; 23. O con
cualquier piedra, por la cual un hombre puede morir, sin verlo, y arrojarle sobre él, que
murió, y no era su enemigo, ni buscó su daño; 24. Entonces la congregación juzgará entre
el homicida y el vengador de sangre, conforme a estos juicios. 25. Y la congregación
librará al homicida de mano del vengador de la sangre, y la congregación lo restaurará a
su ciudad de refugio, adonde había huido; y habitará allí hasta la muerte del sumo
sacerdote, que era ungido con el óleo santo. 26. Mas si el homicida en algún tiempo
saliere fuera de los límites de la ciudad de su refugio, adonde había huido. 27. Y el
vengador de sangre lo encuentra fuera de los límites de la ciudad de su refugio, y el
vengador de sangre mata al homicida, él no será culpable de sangre. 28. Porque debe
permanecer en su ciudad de refugio, hasta la muerte del sumo sacerdote; pero después
de la muerte del sumo sacerdote, el homicida puede volver a la tierra de su posesión. 29
Y estas cosas os serán por estatuto de juicio por vuestras generaciones en todas vuestras
habitaciones. 30. Cualquiera que matare a una persona, el homicida morirá por
declaración de testigos, pero un testigo no declarará contra ninguna persona para
causarle la muerte. 31. Además, no tomaréis rescate por la vida de un homicida, que es
culpable de muerte, pero ciertamente se le dará muerte. 32. Y no tomaréis rescate por el
que ha huido a su ciudad de refugio, para que vuelva a habitar en la tierra, hasta la
muerte del sacerdote. 33. Así que no contaminaréis la tierra en que estáis, porque la
sangre contamina la tierra; y la tierra no puede ser limpiada de la sangre que allí se
derrama, sino por la sangre del que la derramó. 34. Y no contaminaréis la tierra en que
habitaréis, en la cual yo habito; porque yo Hashem habito entre el pueblo de Israel. [36]
1. Y los principales padres de las familias de los hijos de Galaad, el hijo de Maquir, el hijo
de Manasés, de las familias de los hijos de José, se acercaron y hablaron delante de
Moisés y delante de los príncipes, los principales padres del pueblo de Israel; 2. Y dijeron:
Hashem ordenó a mi señor que diera la tierra por heredad por sorteo al pueblo de Israel;
y Dios ordenó a mi señor que diera la heredad de Zelofehad nuestro hermano a sus hijas.
3. Y si se casare con alguno de los hijos de las otras tribus del pueblo de Israel, entonces
su heredad será quitada de la heredad de nuestros padres, y será dada a la heredad de la
tribu donde fueron recibidos; así será tomado de la suerte de nuestra heredad. 4. Y
cuando sea el jubileo de los hijos de Israel, entonces su heredad será dada a la heredad
de la tribu donde fueron recibidos; así será quitada su heredad de la heredad de la tribu
de nuestros padres. 5. Y Moisés ordenó al pueblo de Israel de acuerdo con la palabra de
Hashem, diciendo: La tribu de los hijos de José ha dicho bien. 6. Esto es lo que Dios
manda acerca de las hijas de Zelofehad, diciendo: Que se casen con quien mejor les
parezca; solamente con la familia de la tribu de su padre se casarán. 7. Así la heredad del
pueblo de Israel no se moverá de tribu en tribu; porque cada uno de los hijos de Israel se
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guardará en la heredad de la tribu de sus padres. 8. Y toda hija, que poseyere heredad en
cualquier tribu de los hijos de Israel, será mujer de uno de la familia de la tribu de su
padre, para que los hijos de Israel gocen cada uno de la heredad de sus padres. 9. Ni la
heredad se moverá de una tribu a otra tribu; pero cada una de las tribus de los hijos de
Israel se guardará en su propia heredad. 10. Tal como Hashem mandó a Moisés, así lo
hicieron las hijas de Zelofehad; 11. Porque Mahala, Tirsa, Hogla, Milca y Noé, las hijas de
Zelofehad, se casaron con los hijos de los hermanos de su padre; 12. Y ellos fueron
casados ??en las familias de los hijos de Manasés el hijo de José, y su heredad
permaneció en la tribu de la familia de su padre. 13. Estos son los mandamientos y los
juicios que Hashem ordenó por mano de Moisés a los hijos de Israel en los campos de
Moab, junto al Jordán, cerca de Jericó.
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11. For Mahlah, Tirzah, and Hoglah, and Milcah, and Noah, the daughters of Zelophehad,
were married to their father’s brothers’ sons; 12. And they were married into the families
of the sons of Manasseh the son of Joseph, and their inheritance remained in the tribe of
the family of their father. 13. These are the commandments and the judgments, which
Hashem commanded by the hand of Moses to the people of Israel in the plains of Moab by
the Jordan near Jericho.

11. Porque Mahala, Tirsa, Hogla, Milca y Noé, las hijas de Zelofehad, se casaron con los
hijos de los hermanos de su padre; 12. Y ellos fueron casados en las familias de los hijos
de Manasés el hijo de José, y su heredad permaneció en la tribu de la familia de su padre.
13. Estos son los mandamientos y los juicios que Hashem ordenó por mano de Moisés a
los hijos de Israel en los campos de Moab, junto al Jordán, cerca de Jericó.
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